்‌ 
Ht 
; 


பேரகுளானன்‌ பெருந்தேவித்தாயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌ 


ஐசதாசார்ய விம்ஹாஸ நா நிப்டி மஹாமஹிபேத்யாய 
பெருமாள்கோவில்‌ பிரதிவா இபயங்கரம்‌ 


அண்ணங்கராசாரியர்‌ எழுதியவை, 


er நித்த கடு டு வதவ வப 
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(பரிதாவிஸ தைமீ ஹஸ்த நஷத்ரம்‌..) 


க்ரத்தமான ஆயில்‌ 
காற்ரியும்‌3, 


நற்ண்ல ககக பப்ப 


| 


ஹீமதே ராமா நுஜாய நம: 


தலை ச 
8 பகவத்சீதாளாரலங்க்ரனும்‌ £ 
த பட ப ட ன கக க 


3. ஸர்வேச்வரன்‌ உபயலியதிதா தனென்று கொண்டாடப்பருகிறான்‌. லீலா 
விபூதியும்‌ நித்மனியூதியுமாகய மண்ணுலகும்‌ வீண்ணுலகும்‌ உபய விபூதிகளெனப்‌. 
எட்ட, அருளார்‌ இருக்கக்கத்தால்‌ அலை விசும்பும்‌ நிலனும்‌ இருளார்‌ வினை த. 
செங்கோல்‌ நடாவுதிர்‌* என்று (இருவிருக்தத்‌ இல) நம்மாழ்வாரும்‌, *பொங்கோதஞ்‌ 
குழ்ந்த புவனியும்‌ விண்ணுவைம்‌ அங்காதுஞ்‌ சோரராமே யா 'ள்கின்றவெம்பெருமான்‌ 
என்று (நாச்சியார்‌ இருமொழியில்‌) ஆண்டாளும்‌ எம்பெருமானுடைய உபயவியூதி। 
நிர்வாஹத்வத்தையியதிலிப்‌ பேனை பாசுரங்கள்‌ அறியத்தக்கன; நித்யவியூதிக்கு 
எதிராயிருக்கின்ற இந்த வீலாவிபூ இயை £னிகள்‌: “ரன்‌ தகமாஞாலம்‌” என்று 


களால்‌ போக்கமூடியாது அகவிருர்‌ 
அந்தம்‌ தம இவாஜ்ஞாநம்‌'* 


2. இப்படிப்பட்ட அகவிருளை அகற்றுவது ந்‌ 
பெருமான்‌ கலைகளும்‌ வேதமும்‌ நீதிநூலும்‌ கற்பமும்‌ 
மற்றை நிலைகளும்‌ வானவர்க்கும்‌ பிறர்‌ 


ராஸ புரரணாதிகளான நாநா 
விடத்‌ 


அவர்கள்‌ வாயிலாக வெளியிட்டவை ஸத்வாரசு மெனப்படும்‌. அப்ப யன்றிக்கே 
தானே ஸா ததாது வெளியிட்டவை அத்ரைரச்‌ மெணப்படும்‌. இப்படிப்பட்ட அத்‌ 
ரக சாஸ்தீரங்களுள்‌ பகவத்‌ தோசான்த்ர மென்பது தலைறந்து விளங்குக றது. 

2. *வேதேஷு பெளரு 
பகவத்ததோ புராணேஷாச ௮ 


ருக்கும்‌. ஆனதுபற்றியே பலபல மஹான்களும்‌ 
சுஹாசார்யர்களூம்‌ மேதாவிகளும்‌ இதற்கு அனேக வியாக்கியானங்கள்‌. இயற்றி 
யுள்ளார்கள்‌. மூலததன்மேல்‌ ப்ர தியதவியாக்யொன்மாகவும்‌ பொழிப்புரையாகவும்‌, 
எகுத்தரையாகவும்‌, உபந்யாஸ ரூபமாசவும்‌, ஆராய்சி யுருவமாகவும்‌ மற்றும்‌, 
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பலவிதமாகவும்‌ கதைக்கு அமைந்திருக்கின்ற விவரணங்கள்‌ எண்ணு தற்கரியன.. 
இவை இரண்டொரு பாஷைகளிலல்ல; ஐந்தாறு பா லுமல்ல; உலகில்‌ எத்‌. 
இனை பாஷைகள்‌ தடையாடுகின்‌றனவேர, அத்தனை | ள்‌ 
என. இது கொண்டே இதல 


4. எத்தன வி 
என்று ப்ரஸித்தமாக 


யாஷ்யமும்‌, ஸ்ரீமத்‌ 
மான பாஷ்யமுப இற்ற 

பெற்று விளங்குகின்றன. பக 

வேதாந்த தேசெனருனிய தா; 

ஸம்பிரதாயத்‌இல்‌ மிகவுயர்‌, 

5. மதத்ரய பாஷ்‌ 2 குறித்த, மூன்று 
பாஷ்யங்களும்‌ ஸம்கேதயமான' ம, மத்வாசார்ய। 
பாஷ்யமானது மிசுவும்‌ ஸம்க்ஷிப்‌; 
மானது அதைவிட சிறிது விரிவா: பாஷ்யமா 
னது ஆவச்யக விஷயங்களைச்‌ சிறிதுப ங்களை அடி 
யோடு ஏற்றுக்கொள்ளாமலும்‌। அரித்துள்ளது. 
உலகில்‌ அவரவர்கள்‌ தம்தம்‌ எஸ்‌ ததவர்களா தலால்‌. 
அதற்குச்‌ சேர நாம்‌ பகவத்‌ 13 இலர்‌ நினைக்‌ 
சுவுங்கூடும்‌. வஸ்து ஸ்தி£ [த்‌ ராமாநுஜ. 
பாஷ்யத்தைக்கண்டு ஈடு ஒரு பதத்திற்‌ 
கும்‌ அர்த்தம்‌ 0 ப்‌ ங்களையும்‌ அர்த்‌. 
தங்களையும்‌ காட்டியும்‌ “3௦ யென்று நாம்‌ 
கூசாமல்‌ கூறலாம்‌. இது ட வார்த்தை யென்று 
பிறர்‌ நினைத்தாலும்‌ நினை, a 


6 ஒவ்வொரு 
தாரிசையான து பெரும்‌ 
க i 


நிருமிப்பதுதானே 


பகவத்தோலாரனவ்க்ரஹம்‌: 3 


அவதாறிகை. அதனை நாம்‌ பிறர்‌ வரயினல்‌ தெரிந்துகொள்ள. வேண்டாமல்‌: 
கதையைக்‌ கொண்டே நன்கு தெரிந்து கெ எ்ளாகிறோமாதலால்‌ இதற்கு அவ 
தாமிகையும்‌. இதிலேயே. பொருந்தியிருக்கிறதென்று சொல்‌ 'த்தட்டில்லை. 


7. சுண்ணயிரான்‌ பாண்டவர்கட்காகத்‌ துரியோதநனிடம்‌. அரதுசென்று 
இல்‌ ன்‌ வழிகள்‌ பல பேசியும்‌ “ஹ்போக்யா வந்தா? ஆகையாலே போர்க்களத்‌. 
இல்‌ வீரத்தனத்தைக்‌ காட்டி வெற்றி பெறுமவர்களே சாத்யமானன்‌ கடைவர்கள்‌. 
என்னு த்கூதராஷ்ட்ர வகுப்பினர்‌. கூறு, பிறகு யுத்தமே நடத்தக்‌ சடவதாக முடிவு 
பெற்றது. இருவகுப்பினரும்‌ படைத்துணை வேண்டிக்‌ கண்ணபிரான்‌. பக்கலிலே. 
வந்தார்‌. பயோ தனன்‌ கண்ணபிரானைத்‌ துணையாக லி, ம்பவில்லை. *க்ருஷ்ணா. 
i ருஷ்ைலா: க்ருஷ்ணதாதாச்ச ப்ர 
அரண்டவர்களுக்கே கண்ணபிரான்‌ துணேவனுக 7 கவேண்டி, 
ஒன ஸ்ரீக்ருஷ்ண பரமாத்மா தன்னுடைய பமம்ப்க்கனுன அர்ஜுனனுக்குத்‌ தேர்ப்‌ 
பாகனாயிகுந்துகொண்டு. குருகேரத்திரமென்னுமிடத இல்‌. வந்து போர்‌ புரிய அணி 
தன நின்றனன்‌. அப்பொழுது அர்ஜுனன்‌ சண்ணைபிர ஈனைதோக்கி “பெருமானே! 
இந்தப்‌ போரில்‌ யான்‌ யாருடன்‌ பேரர்‌ ரிலது தகுதியா? துர்ப்புத்தி வாய்ந்த 
துரியோதனனுக்குத்‌. தணைபுரிவதக்காக. யார்‌ யார்‌ வந்திருக்கிறார்சளென்பதை 
தான்‌ கண்டு தெரிந்து கொள்ளுமாறு தேரை இரண்டு சேனைகளினிடை யில்‌ நிறுத்த 
வேணும்‌! என்று கூற, அப்படியே கண்ணிர்‌ இரண்டு படைகளினிடையே 
தேரை திறுத்தி “அர்ஜுநா! இல்விரு படைகளிலுமிருக்கின்ற பேரர்வீரர்ககைப்‌ 
பாராய்‌ என்றனன்‌. 


என்னும்‌ புகழ்‌ பெற்ற 


£. அப்போது அர்ஜாநன்‌ பேரர்க்களத்ில்‌ வந்து நின்றிருக்கமவர்கள்‌ 
தத்தைகளாயும்‌ புக்திரர்களாயும்‌ பேரன்னார்களாயும்‌. தேரழன்மார்களாய்‌ மிருப்‌ 
௮ எண்டு அவர்களிடத்து இரக்கங்கொண்ட மன தனம்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை நோக்க. 
“கண்ணா! போர்புரிய ஆயத்‌ தர்களாயிரா நின்ற இந்த உற்றாருறவினரைக்‌ காணவே 
எனது காண்டவ தனுசு கையில்‌ தின்றும்‌ சோர, றத; என்னுடல்‌ எரிகின்றது; 
மயிர்க்‌ கூச்செறிஇின்‌ றது; தேஹம்‌ நடுவ மாட்டேன்‌? என்‌: 
மனம்‌ குழம்புகின்றது; அபசகுனங்கள்‌ காணல்‌. அன? அமர்க்சன தீஇல்‌ இவ்வுறவினர்‌. 
கதக்‌ கொன்று நரன்‌ என்ன நன்மையையும்‌. போகிறேன்‌ ? . எனக்கு யுத்தமும்‌ 
வேண்டா, யுத்தத்தில்‌ வெற்றியும்‌ வேண்டா: ராச்யெமும்‌ வேண்டா, இன்பமும்‌ 
வேண்டா; உற்றாகுறவீனர்களோடு கூடிக்‌ சனி வாழ்வதற்காகவன்றோ பொருட்‌ 
செல்வம்‌ விரும்பப்படுகன் றது; அன்னவர்களனைவரும்‌ உடலையும்‌ உயிரையும்‌ செல்‌ 
வத்தையும்‌ பொருள்படுத்தாது போர்புரிய வந்த நிற்கன்‌றனரே. அவர்களை 
வென்று கொன்ற பின்பு இந்த சாஜ்யத்தின.லுண்டாகு மின்பம்‌ யாதோ? பிறகு, 
நான்‌ பிழைத்திருந்துதான்‌ என்ன பயன்‌? மூவுலக 
அம்‌ நான்‌ இவர்களைக்‌ கொல்லமாட்டேன்‌.. இத்த அற்ப பூமிக்காக இவர்கக£க்‌ 
கொல்ல நினைப்பதும்‌ ஏலாதது. நெருப்பிட்டுக்‌ கொல்பவர்கள்‌, 
பவர்கள்‌; பிறருடைய தனங்களையும்‌ பூமியையும்‌ மாதரையும்‌ ௦. 
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களேயானாலும்‌ இவர்களைக்‌ கொல்ல நான்‌ விரும்புஇன்றிலேன்‌. இந்த 'பந்துச்களைக்‌ 
கொன்று நான்‌ எப்படி ஸுகமடைவேன்‌ ? க்ருஷ்ணா! ராஜ்ய ஸுகங்களுக்காக 
.றவினரைக்‌ கொல்வது பெரும்பாதகமல்லவோ 2 ஆகையால்‌ அஸ்த்ர சஸ்த்ரங்‌ 
களை நான்‌ பிரயோடுக்கப்‌ போறதில்லை. பிரயோகியாமல்‌ வாளா நிற்கு மென்‌ 
சேத்‌ துரியோதனாதிகள்‌ கொன்றபோதிலும்‌ அதனால்‌ எனக்கு வருத்தமில்லை; அது. 
எனக்கு ஜேமயேயாகும்‌- என்று கூறி வில்லைக்‌ தழ பொகட்டு வருத்தமும்‌ கலக்கு 
மும்‌ மிகப்‌ பெற்றுத்‌ தேரிடையே உட்கார்ந்து விட்டான்‌; என்கிற விதுவே நாற்பத்‌ 
தேழு சுலோகங்கள்‌ கொண்ட முதலத்பாயததின்‌ பிரமேயம்‌.. 

9. இழ்படி அன்தா தே கலங்னெ அர்ஜானனுடைய சலக்கத்தைப்‌ போக்கி 
அவனை யூத்தத்திலே மூட்டுனதற்காகக்‌ கண்ணபிரான்‌ இரண்டாமத்யாயத்திலிருந்து. 
பல பல வுபதேரங்க$ரச்‌ செய்தருள அவனும்‌ தெளிவு பெற்று *ஸ்‌இதோஸ்மி சுதஸந்‌ 
தேஹ: கரிஷ்யே வசனம்‌ தவ! என்று செொலலிப்‌ போர்‌ புரிய இசைந்தானென்பது 
ததையின்‌ முழுப்பொருள்‌. இவ்விஷயத்தில்‌ புத்திமான்கள்‌ முக்கியமாக ஆலோசிக்‌ 
கத்‌ தக்கவை இரண்டு விஷயங்களுண்டு. யுத்துக்இற்றாக்‌ மதாஹலியாய்வத்து 
Ge அர்ஜாநன்‌ யுத்தாடம்பரம்‌ செய்ய வேண்டியிருக்கு அது செய்யாமல்‌ தேர்ப்‌ 
பாகஷ்யிராநின்ற தேவனை நோக்கி உபயனைன்யங்களிலுமிருக்கற. பந்துக்களை 
'இன்னரின்னரென்று பார்ப்பதற்காக இந்தத்‌ தேரைச்‌ இறிது முன்னே கொண்டு 
போய்‌ உபயளேனைகளின்‌ முன்னே நிறுத்து என்றானே; இப்போது அர்ஜுனன்‌ இப்‌ 
படிச்‌ சொல்லவேண்டிய அவச்யமேயில்லை. ஏற்கெனவே இவன்‌ தெரிந்துகொள்‌ 
ளாத ௮! என்ன இருக்கிறது? யுத்தத்தில்‌ எதிரிகளாச வரப்போடிறவர்கள்‌ 
அல்லது வந்திருச்சிறவர்கள்‌ இன்னாரின்னரென்பதை அர்ஜுனன்‌. இதற்குமுன்‌ 
தெரிந்து கொள்ளாமல்‌ இனிமேலா தெரித்து கொள்ளப்போகிருன்‌; இல்லையே. அவர்‌ 
களை வெல்லாம்‌ வஜைத்தொழிக்க வேணுமென்றை ஊச்கங்கொண்டே பேரர்புரிய 
ஆயத்தனாப்‌ வந்துநின்றவன்‌ இப்போது இன்னாரின்னார்‌ போர்புரிய வந்தருக்றோர்‌ 
கனென்பதைக்‌ கண்டறிந்து கொள்ளவேணு மென்றது இறிதும்‌ பொருத்தமாக 
இல்லையே. இது எப்படி பொருந்தும்‌? இது முதன்முதலாக ஆலோசிக்க வேண்டிய 
விஷயம்‌. இனி மற்றொரு விஷயமாவது, யுத்தம்‌ பண்ணமாட்டேனென்ற அர்ஜு 
நனையுத்தஞ்செய்ய 2 சக வேண்டியதுதானே சண்ணபிரானுக்குக்‌ கர்த்தவ்‌ 
யம்‌; அதற்கு இவ்வளவு விஸ்தாரமான தோசாஸ்தரம்‌ வேணுமோ? “அப்பா! 
நீ க்ஷத்ரியனுகையாலே யுக்தஞ்செய்யக்‌ கடமைப்பட்டவனாதிறய்‌. என்றெவிவ்‌ 
வளவை உபபத்‌திசளடன்‌ சொன்னாற்போதும்‌; இதற்கு ஒரு அத்பாயமே அகம்‌... 
அத்தனையத்யாயங்கள்‌ வளர்த்தியிருப்பது எதற்காக? எண்பது. ௮௬ இவ்விரண்டு 
விஷயங்களையும்‌ அலோத்துப்‌ பொருத்தமான முடிஏகட்டவேண்டியது அவச்ய 
மாயிருக்கன்றது. 


10. மேலே ப்ரஸ்தாலித்த இரண்டு விஷயங்களுன்‌. முத்தின Pe 


பஇஜேராலிரமாண்டு. வாழ்ந்‌இருந்தும்‌. மைலாரி பதா த்தல்‌ 
தார்த்தமாக ஒரு சாஸ்த்ரமும்‌ இட்டருளவில்லை;. தன்னடிச்‌ சோதிக்கு எழுந்தருவின. 


வாக கலு 
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இருவுள்ளத்இில்‌ இக்குறை மிகவும்‌ தோன்றிற்று, அப்போதே திடமாக ஸ்‌ 
ல்‌ படி. மண்ணுலலல்‌ அவதாரம்‌ செய்யும்போது 
'ச்ரத்தை அவதரிப்பித்தே இருவேவென்று. சாஸ்த்ரத்தை 
எருல்‌ ஒலைப்புறுத்திலே எழுதிவைப்பதன்‌, ற... அப்படியெழுது 
இரு உத்தமாதிகாரிக்கும்‌ தன்‌ திருவரக்காலே நேராக உப 
அலல்‌ பரவ வைக்க வேணுமென்று. திருவுள்ளம்‌ ப, ற்றி. 


ஈய்ந்த அர்ஜுனனையே 
நினன்‌ கண்ணபிரான்‌. அரும்பெரும்‌ 
னுக்கு உபதேசிக்கலாமே யல்லது மற்றையோர்க்கு உப. 
தெரிக்க தகாது. அர்ஜுனன்‌ இப்போது நண்பனென்னும்‌ மூறையிலுன்ளா வே 
யன்றி சிஷ்யனென்னும்‌ முறையீவிலலை, “அதிபசிசயாதவஜ்ஞா ஸந்ததகமநாத்‌ 
அறாதரோ பவி, மலயே பில்லபுரந்த்‌? ஈந்தததருகாஷ்டமித்ததம்‌ குருதே.” என்று 
ஒரு ஸபாஷிதமுண்டே... மலயபர்வதத்தில்‌ வாழும்‌ குறத்திகள்‌ சந்தனக்‌ கட்டை 
களை விறகாக உபயோகப்படுத்திக்‌ 0. ஞூருர்களாம்‌. எதனாலே? அவ்விடத்தில்‌ 
அவற்றோடே அவர்களுக்கும்‌. பரிசயம்‌ 
அதிகம்‌, அதிக பரிசயமுள்ளவிடத் இல்‌ அளஜஞை தோன்றுவது இயல்வு.. ஆகவே 
அவர்கள்‌ சந்தனக்கட்டை களின்‌ பெருமையை யுணராமல்‌ அவற்றை யிட்டுச்‌ சமை 
யல்‌ செய்வதும்‌ குனிர்காய்வதுமாயிருக்கிறார்கள்‌. அதுபோல, கண்ணன்‌ பக்கலில்‌, 
க்க பரலக்தியில்லையன்றோ. கஷ்ய 
வ்ருத்தி 'செய்யா.தவனுக்கு உபதேசிக்கக்‌ கூடாதாதலால்‌ இவ்வர்ஜுனளை. எப்படி. 
பவது சஷ்யனாக்கக்கொண்டு இவனுக்கே தோசாஸ்த்ரத்தை யுபதேரிக்கவேணு 


“கண்ணயிரானே! உனக்கு நான்‌ சிஷ்யனாயிருக்கின்றேன்‌, 


* இத்யாதியுபநிஷத்தின்படி நிர்‌ 
ஈதாகையாலே அர்ஜுனனுக்கு 
சன்வத்வ பராப்திக்கு அங்கமாக நிர்வேதமூண்டால்‌ 


பொருட்டு இவனுடைய தே 
'சைந்து அவனோடும்‌ அவனு: 
2 
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யுத்தத்தைத்‌ தொடங்குவதற்கு முன்னே பந்துக்களைக்‌ கண்டு மோ ஹிப்பதென்ன: 
அதனால்‌ சோசு விஷாதங்களை படைவசென்ன ஆகிய இவற்றை புண்டாகக, ஆக 
இல்வளவால்‌ ஷ்யத்வத்திற்கு அங்கமான நிர்வேதத்தை யுண்டாக்குவதாகத்‌ இரு 
வுள்ளம்பற்றி, மேலே பத்தாவது அத்யாயத்தில்‌ *அஹம்‌ ஸர்வஸ்ய ப்ரபோ. 
மத்தஸ்‌ ஸர்வம்‌ ப்ரவர்த்ததேர்‌ என்று தானே யறுளிச்செய்கிறபடியே தனக்கு 
அஸாதாரணமாக விருக்கும்‌. சசுதிவினுல்‌-இப்போது போர்புரிய வந்து நிற்கும்‌ 
உற்ருருறவினர்களைப்‌ பார்க்கவேணு மென்பதோராசையை அர்ஜுனனுக்கு உண்டு 
பண்ணினாலயிற்று. 

34. இரண்டாமத்யாயத்‌இல்‌ பதினோராவது ச்லோகமாகிய “அசோச்யார்‌ 
அந்வசோசஸ்த்லம்‌ ப்ரஜ்ஞாவாதாம்ச்ச பாஷஸே, சுதாஸூத்‌ அகதாஸைம்ச்ச 
நா ுசோ சந்தி பண்டிதா?” என்ற சலோகந்தான. உபதேசத்டின்‌. உபக்ரமமாக | 
வுள்ளது. , இதற்கு முன்னே அர்ஜுனன்‌ வாயில்‌ “இஷ்யஸ்‌ தேஹம்‌ சாஜி மாம்‌ | 
தீவாம்‌ ப்ரபந்தம்‌” என்று வெளிவந்திருக்கிறது- “அண்ண ! எனக்கு தர்மாதர்மங்‌ 
கள்‌ தெரியவில்லை; எனக்கு ச்ரேயஸ்ஸென்று நீ அறுஇயிட்ட பொருளை எனக்‌ 
உரைப்பாயாச. உனக்கு நான்‌ மித்திரன்‌ மாதிதிரமல்லேன்‌; 8ஷ்யனுமாகிறேன்‌; 
இதோ உன்‌ இருவடிகளில்‌ வீழ்ந்து பாக்கறேன்‌ காண்‌? எனக்கு ஹிதா ஹிதங்களே 
யுபதப்பாயாக' என்று அர்ஜுதன்‌ சொல்லும்படி செய்துளிட்டான்‌. கண்ண 
பிரான்‌. இந்த ப்ரார்த்தனையைப்‌ பெறாமல்‌ சிறந்த சாஸ்த்ரத்தை யுபதேரிப்பது 
தகுதியன்றாதலா லும்‌, திர்வேத மில்லாதலனது வாயில்‌ இந்த பிரார்த்தனை வெளி 
வராதாசையா ஜம்‌ இத்‌ தனையும்‌ கண்ணபிரான்‌ செய்துவைத்த வொரு நாடகம்‌ 
என்பது அறியத்தக்கது. ஆகவே அர்ஜுனனுக்குண்டான வ்வரமோஹம்‌ அவன்‌. 
இன்னுடைய ஸ்வபாவத்தா லுண்டானதன்று, மாயப்‌ போர்த்‌ தேர்ப்பாகனுடைய 
மாயமந்திரம்‌ செய்வித்து செயல்‌ என்றதாயிற்று. இல்லையாகில்‌ தோசாஸ்த்ரம்‌ 
அவதரிக்க அவகாசமே யிறா தன்றோ, 


19. போர்புரிய மாட்டேனென்ற அர்ஜுனனைப்‌ 
இந்த தோசாஸ்ல்ரத்தில்‌ சொல்லப்படுகிற விஷயங்களித்‌ தனையும்‌ வேணுமோ? 
அத்ரியதர்மோபதேச மொன்று போதுமே; ப்ரக்ருத; | ற்கு அதபேச்ஷிதங்களான 
அதிகவிஷயங்களை இதில்‌ பரக்கக்கூறி யிருப்பது என்‌ ? என்கிற இரண்டாவதான 
ஆலோசனைக்கு இனிச்‌ சொல்லுகிறோம்‌. ஏதோ வொரு வியாஜத்தையிட்டு அரிய 
பெரிய சாஸ்க்ரார்த்தங்களை. வெளியிடவேணுமென்று. அணிந்த குண்ணபிரானது 
இருவாக்கில்‌ இது ஆலச்யகர்‌, இது அதரவச்யகம்‌ என்று வரையறுக்க நாமார்‌₹ 
விஷயங்களானவை ப்ரஸக்தம்‌ அநுப்ரஸக்கும்‌ என்று இருவகைப்படுமன்றோ? ௪ 
சாஸ்திரமும்‌ பரஸக்த விஷயங்களோடு. மட்டும்‌ நிற்காது. அறுப்ரலக்க விஷயங்க 
ரம்‌ சேர்ந்தே நிற்கும்‌. வாமி எம்பெருமானார்‌ தம்முடைய சீதாயாஷ்ய அவதாரி! 
கையின்‌ மூடிலில்‌ “பரண்டுதநய புக்றப்ரோத்ஸை ஹதல்யாஜேந பரம்பு 
எ்ணமோஷ்ஸை த௲தயா வேதாந்தோ இதம்‌ ஸ்வயம்‌ ஜஞரதகச்மா நுக்குஹிதம்‌ 
பக்தியோகமவதாரயாமாஸ”” என்றருளில்‌ செய்துள்ள ஸ்ரீ ஸறக்திககர இங்கே அநு. 
தைதிப்பது. அர்ஜுநனை யுத்தத்தில்‌ உத்ஸாஹப்படுத்துவது என்பது வ்யாஜமாத்ர 
மென்றும்‌, பரமபுருஷார்த்தமான மோகத்திற்கு ஸாதனமாக வேதகரந்தங்களில்‌. 


போரில்‌ மூட்டுவதற்கு 


( மென்றும்‌ தெரிலித்தருளிலராயிற்று. ஆகவே மூமுகஷாக்‌ 
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ஒதப்பட்டதரய்‌ ஜஞானகர்மங்களை அங்கமாக வுடைத்தாயிருந்துள்ன பக்தி 
போகத்தை அவதரிப்பிப்பதுதான்‌ இந்த தாசாஸ்த்ரத்திற்கு ப்ரதாந லகஷ்ய 
'ரூக்கு ஜ்ஞாதவ்யங்‌. 
என்ன்‌ ஸீகவார்த்த ஸாரங்களும்‌ இந்த சதாசாஸ்த்ரத்தில்‌ தெள்ளமு காக அமைத்‌ 
துள்ளன வென்றதாயிற்று. 


37. பாண்டவர்களும்‌ கெளரவர்‌ 
கள்‌ போர்புரிய ஆயத்தமாயி, 
2ராஷ்ட்ரனிடம்‌ வந்து “மன்னவனே 7. 
புத்திரர்கள்‌ தவறாது விநாசமடையப்‌ 
காண விரும்புகின்றாயாகில்‌ அதைக்‌ காண்பதற்கேோன சகு 
'பேன்‌' என்றார்‌. அதுகேட்ட தருகராஷ்ட்ரன்‌ “தரன்‌ அதைக்‌ கரணை விரும்புகின்றி 
லேன்‌: உள்ளபடி அனைத்தையும்‌ கேட்பிக்க வேணும்‌" என்றான்‌. அப்போது வேத 
தம்முடைய ன்யனும்‌ தருதராஷ்ட்ர ஸாரதியுமான ஸஞ்ஜயனை 
யழைத்து யுத்தவிஷயத்தில்‌ அவன்‌ ஐர்வஜ்ஞனாம்படி அநுக்ரஹம்‌ செய்து, “ஆதி 
போடத்தமாச யுத்த விருக்காந்தங்கள்‌ முழுவதையும்‌ தரு தர! ஷ்ட்ரனுக்கு நீ சொல்‌ 
ஐக்‌ கடவாய்‌! என்று நியமித்து யாணர்‌) தம்‌. இருப்பிடம்‌ சென்று சே ்‌ 
பிறகு ஸஞ்தயன்‌ யுத்தாங்கத்இல்‌ வத்து, அர்ஜாநனுக்கு கீதோபதேசம்‌ செய்தருள 
இன்று ஸ்ரீக்ருஷ்ணயரமாத்மாவின்‌. முனாரவித்தத்தில்‌ நின்றும்‌. தோம்ருதத்தை 
ததாக சரவணம்‌ பண்ணி வியாஸருடைய அதுக்ரஹத்தினால்‌ கிடைத்திருந்த 
இவ்யுஜ்னானத்தாலே விவித விரித்ர விருத்தாந்தங்களெல்லா வற்றையும்‌ தனக்‌ 


18. ஸ்ரீக்ருஷ்ணபரமாத்மா வாஸ்தவமாகத்‌ இருவவதாரம்‌ செய்து, வாஸ்‌ 
வமான அர்த்தங்களை நிரப்பி வாஸ்தவமாக தோசாஸ்த்ரத்தை யவதரிப்பித்தரு. 
வினதாச ஸ்ரீ பகவத்‌ ராமாநுஜனடியார்களான நாம்‌ ம்பீயிருள்ஒனோம்‌. ஸ்வாமி 
கிட்டருளின சூதாபாஷ்யத்‌இின்‌ அவதாரிகையிலும்‌ மேலே பல்‌ ச்லோகங்களின்‌ 


2 ஸ்ரீ ராமா நுஜன்‌-298, 292 | 


பாஷியத்திலும்‌ இந்த நம்பிக்கையே நமக்கு ஊர்ஜிதமாக்சுபபடுகன்றது. ஸ்ரீமத்‌ 
சங்கராசார்யஸ்வாமிகனிவத்திய பாஷ்யத்தின்‌ பரக்ரியை இதற்கு மாறாகவுள்ள து. 
அவர்‌ தம்முடைய பாஷ்ய அவ; 
ஜாத இவ ௪ லோகாதுகரஹம்‌ குர்வத்‌ லஷ்யதே” என்றெழுதிவைத்‌ தறுக்கச்‌ காண்‌ 
இரும்‌. இதனால்‌, பகவான்‌ உண்மையில்‌ தேஹபரிக்ரஹம்‌ செய்தருளவில்லை யென்‌ | 
றும்‌, உண்மையான அவதாரம்‌ செய்தருளவில்லையென்றும்‌, மாயையினால்‌. ஏதோ. 
ஜனக்களை மயக்கிச்‌ காட்டினதாகவும்‌ சங்கராசாரியர்‌ அபிப்றாயப்‌ படுவதாக 
விளங்குகின்றது. இப்படி இலர்‌ அபிப்ராயப்படுவதற்கு ஒரு காரணாபாஸ முண்‌! 


னுடைய அவதார.த்தைப்பற்றிப்‌ பேரிவருகையில்‌ (2-6) “அஜோபி ஸந்நவ்யயாத்மா 
DIRT BINT." 


அதாவதென்னென்னில்‌; மேலே .நான்கரமத்யாயநீஇிலே பகவான்‌ தானே 1 


மூதாநாமிச்வரோபி ஸந்‌, ப்ரக்ுதிம்‌ ஸ்வாமஇிஷ்டாய ஸம்பவாம்யா? 
என்றதில்‌ “ஆதம மாயயா ஸம்பவாமி: என்றுள்ளது. இதற்கு உண்மையான பொருள்‌ 
எதுவோ அது பகவத்‌ ராமாநுஜ. பாஷ்யத்தில்‌ பிரமாண ப்ரதர்சத புரஸ்ஸரமாச 
நிரூபிக்கப்பட்டருக்கன்றது. ““ஆத்மமாவயா-ஆத்மீயயா மாரமயா. “மாயா வயு 
நம்‌ ஜ்ஞானம்‌” இக ஜ்ஞாநபர்யாயோத்ர மாயா சப்த:. ததா சாபியுக்தப்ரயோக:- 
மாயயா ஸததம்‌ வேத்தி ப்ராணிநாஞ்ச சுபாசுபம்‌” இதி, ஆத்மியேந ஜ்ஞாநேத 
ஆத்மலங்கல்பேநேத்பரத்த:..” என்பன தோபாஷ்யத்தில்‌ அங்கு. ஸ்வாமியருளிச்‌ 
செய்துள்ள ஸரீஸக்‌இகள்‌. வைதிகநிகண்டுலையும்‌ அதையநுஸரித்த அபியுக்த 
ப்ரயோகத்தையும்‌ காட்டி ஸங்கல்பருபஜ்ஞானமே இங்கு மாயாசப்தார்த்த 
மென்று ஸ்வாமி நிர்ணனித்திருச்ிறர்‌. இதுதான்‌ மஹாஷிகவின்‌ அபிப்ராய த்திற்கு 
மிஃவுமிணங்லை ப்ராமாணிகமான பொருள்‌. ஸ்ரீ விஷ்ணுபுராணத்தில்‌ (0-5-8ம) 
சஇச்சாக்குஹீதாபிமதோரு தேஹ என்று, மாயாசப்தஸ்தானத்தில்‌ இச்சாசப்‌ 
தத்தை நிஸ்ஸந்தேஹமாக இட்டு, பகவான்‌ தன்னுடைய இச்சையினுலே தனக்கு 
அபிமதமாண பல இவ்யாங்கல வித்ரஹங்களைப்‌ பரிக்ரஹித்‌ துக்கொண்டு அவதரிப்ப: 
தாகச்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது.. 


19. இங்கு சங்கறராசார்கள்‌ பவ 
ஆத்மமாயயா--ஆத்மநேரமாயயா, தய! 
ளார்‌. சானலானது தன்னிடத்தில்‌. தண்ணீர்‌ 2 
இருப்பதுபோல்‌ காட்டுகறதல்லவா ? அப்பட? 
கேஹபரிக்ரஹம்‌ பண்ணாதவனுகையாலே. தன்னீட 
செய்தேயும்‌ இருப்பதுபோல்‌ மாயையிஞல்‌. கா! 
சங்கராசார்யருடைய அபிப்ராயம்‌. மாயா என்னுஞ்‌: 
இவர்‌ கொண்ட பொருளாகும்‌. அந்த நாலாவது அத்மாயத்திலேயே மேல்‌ ஒன்பதா. 
வது ச்லோசுந்தில்‌ “ஜந்ம கர்ம ௪ மே இவ்யம்‌ ஏவம்‌, வேத்இி ததத 
தயக்தவா தேஹம்‌ புதர்ஐக்ம நை மாமேது ஸோர்ஜுத! என்பதில்‌ பகவான்‌ 
தானே தன்னுடைய அவதாரத்தையும்‌ அவதாற சேஷ்ஷிதத்தையும்‌ ஸத்யமாக 
எவன்‌ அறிறொனோ அவன்‌ வர்த்தமாத தேஹத்தை விட்டொழித்து மறுபிறவியடை 
யாமல்‌ தன்னையே படைவதாசச்‌ சொல்லியிருக்கின்னுன்‌.. மே ஜ$ம கர்ம ௪ ய: தத்வத: 
கேத்தி என்றிருப்பதை... ஸ்வமதப்ரதிகூலமாக. நினைத்த சங்கராசார்யர்‌ வெகு 


யவாமி, ஜாத இல. 
கவத!” என்று எழுதியுள்‌ 
ச செய்தேயும்‌ அது 


ன்‌ உண்மையில்‌. 
சிலரை டிறுக்க்‌ 


ரவ்யென்பதே 


குயில்‌ 'பகுவாந்‌...ஸ்வமாயயா தேஹவாநிவ | ! 
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மத்‌ 
க 
ர்வ 
ண்‌ 
ன்‌ 


சாதுர்யமாய்‌ வேறுவிதமாக அந்வயம்‌ காட்டியுள்ளார்‌. தவத: என்பதை “யோ 
[ வேத்இி' என்பதல்‌: கூட்டாமல்‌, தத்வத: தேஹம்‌ தயக்த்வா' என்று உத்தரார்‌ 
ஆத்திலே அந்வயித்துப்‌ பொருளுரைத்தரர்‌. அவர்‌ இவ்வளவு ச்ரமம்‌ எ.தற்காசுப்‌ 
| படுகிறாரென்றால்‌, *ஸார்பவாமி ஆத்மமாயயா' என்றுள்ள விடத்தில்‌ மாயா சப்தத்திழ்‌. 
' குத்தாம்‌ கொண்ட பொருளே பொருளென்றெ வொரு அபிநிவேசத்தினால்‌ தான்‌, 
ப்ராமாணிகர்கள்‌ இ 
வேண்டும்‌. தைத்திரீய ட்‌ 


பட சகாத்‌ பர 

என்பதுதான்‌ பொருளென்று யாவரும்‌ நிரா 

0 ராகும்‌. வீத்யாரண்யர்‌ மூதலான வேதபாஷ்யகாரர்சளும்‌ 
இப்ப: ங்குப்‌ பொருள்‌ வரைந்துள்ளார்கள்‌. ஆகவே (மாய) என்பதற்கு 
'மித்த்யா' என்று பொருள்கொள்வது பொருத்தம்‌, தென்று தெளியக்கடவது. 
21. அஸுரராக்ஷஸாஇகள்‌, செய்ற செயல்களை மாயை யென்‌. மு சொல்லுவ. 

அண்டு. அங்கும்‌ மித்த்யா என்கிற அர்த்தம்‌ கிடையாது. ஆச்சர்யகரம்‌ என்பது 
பற்றியே அங்கு மாயாசப்த ப்ரயோகம்‌ £ணுவது. பிள்ளை லேோகாசார்யர்‌ 

| தத்வத்ரய, 


| யைப் பண்‌; செய்தவிடத்து வியாக்கியானத்தில்‌ மண 
வான மாமுனிகள்‌ “அஸமராகஸாஇ க்ரியைகளை ஆச்சர்யகரத்வத்தைப்‌ பற்ற 
மாயாசப்தத்தாலே டெ 'லே இத்தையும்‌ [ப்ரக்கு இயையும்‌]. மாயை 
யென்றெது விசித்ர ஸ்‌ டியைப்‌ பண்ணுகையாலே. அதாவது, ஒன்றுபே 


லொன்றன்றிக்கே விஸ்மய] 


ய்யா? (7-14) என்ற தா சிலோகத்இின்‌ பாஷ்யத்தில்‌ ஸ்வாமி வெரு விசதமாக 
நிருபித்தருரூறோர்‌. “அஸ்யர மாரயாசப்தலாச்யத்வம்‌ ஆஸுரராக்ஸாஸ்த்ரா தீ 
நாமிவ விகித்ரகார்யகரத்வேந.........அதோ மாயாசப்தோ ந மித்த்யார்‌ ததவா2. 
ஐந்த்ரஜாலிகாதிஷ்வபி கேதிந்மத்த்ரெனஷதா இநா மித்த்யார்த்த விஷயாயா: பார 
மார்த்திக்யா ஏவ புத்தேருத்பாதகத்வேந மாயாவீதி ப்ரயோக:. அதா மந்த்ரெள 
ஷதாதிரேவ ௪ தத்ர மாய இத்யாதி இவ்யஸுக்இகள்‌ அங்கு ஸேவிக்கத்த்‌ 
தலை. மாயாசப்தத்தின்‌ உண்மைப்‌ பொருளையுணராதே தவறான பொருளைக்‌ 
கொண்டதன்பயனாகவே மாயாவா திகளின்‌ வர தங்கள்‌ மிகமிக வளர்ந்துவிட்டன. 
22. கண்ணபிரான்‌ அவதரித்ததும்‌ பொய்‌, தேஹபரிச்ரஹம்‌ பண்ணினதும்‌ 
பொய்‌ என்று சொல்லும்‌ பக்ஷத்தில்‌ தோசாஸ்தரம்‌ அவதரித்ததும்‌ பொய்யென்றே. 
சொன்னதாகத்‌ தேறிவிடும்‌. பொய்யான சாஸ்த்ரம்‌ நம்முடைய உஜ்ஜீவனத்திற்கு. 


10 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌-202, 808. 


எப்படி ஸாதனமாஞம்‌. வேங்கடாத்வரி இயற்றிய விச்வதனாதர்சத்தில்‌ வேதாந்தி 
வர்ணனத்தில்‌ “தருச்யம்‌ மித்த்யா தருஷடிகாத்தா ௪ மித்த்யா தோஷோ மித்தயேத்‌ | 
யேவ யா தீரமீஷாம்‌, ஸாஇஷ்ட்டாநாம்சேபி இம்‌ நேதி இந்தா ஸாதிஷ்ட்டாதாம்‌. 
பண்டிதாநாமுதேதி. என்றொரு ச்லோகம்‌ வெகு அற்புதமாகக்‌ காண்கிறது. 
யார்க்கப்படுறெ பொருள்களெல்லாம்‌ பொய்‌, பார்க்ிறவனும்‌ பொய்‌, அவித்யை 
யாறெ தோஷமும்‌ பொய்‌ என்று கொள்ளுறெ இந்த மாயாவாதிகள்‌, இவற்றுக்கு 
ஆச்ரய பூதமான ப்ரஹ்மமும்‌ பொய்யென்று முடிததிருச்களாமே; ஏன்‌ அதை 


மாத்திரம்‌ ஸதயமென்று கொண்டார்களே தெரியவில்லை என்பதே இந்த சலோ. 


கத்தின்‌ கருத்து. பொய்யன்‌ சொல்‌ வுகிற வார்த்தைகளும்‌ பெரய்யாகு மாசையாலே. 
தம்மைப்‌ பொய்யரென்று நிலைநாட்டிக்‌. கொள்ளுகின்ற இந்த மாயாவாதிகன்‌. 
சொல்லுமதெல்லாம்‌ பொய்யே என்பது இவர்கள்‌ தம்மாலேயே ஸ்தாபிக்கப்பட்டு 
இருவதனுல்‌ இவர்களைச்‌ கண்டிக்க நாம்‌ சிறிதும்‌ பிரயாஸம்‌ சொன்ணவேண்டியதில்லை. 
யென்றும்‌ ஒரு ரஸிக பண்டிதர்‌ எழுதிவைத்திருக்கக்‌ காண்கிறோம்‌. 


ச. கதையின்‌ இரண்பாமத்யாயத்தின்‌. பன்னிரண்டாவது சலோகத்தி 
விருந்தே சாஸ்த்ராரம்ப பெண்று சொல்லலாம்‌. அகுதிகுக்‌ முள்ள பாகுங்களெல்‌ 
லாம்‌ அவதாரிகையாக நிற்கிறது. அந்த பன்னிரண்டாவது ச்லோகம்‌ எவ்விதமாக. 
வுள்ளதென்று பார்க்கவேணும்‌. “ந த்வேவரஹம்‌ ஜாது நானம்‌ ந த்வம்‌ நேயே 
ஐநாதியா:, ந சைவ ந பவிஷ்யாமஸ்ஸர்வே வயமத: பரம்‌!” என்பதே அந்த சலோ 

ம்‌ ன்‌ பொருள்‌ யாதெனில்‌, ஸர்வேர்வரனாயெ நானும்‌ இதற்கு மூன்கழித்த 
வே; அர்ஜுனா! நீயும்‌ இந்த அரசர்களுமான க்ஷேத்ர 
ளே. முன்பு இருந்தது மாத்‌இரமேயன்றி. 
மேலுள்ளகாலம மெல்லாம்‌ நானும்‌ நீங்களும்‌ இருக்கப்போடுறவர்சளே என்பதாம்‌. 
ஸரவேச்வரனாப்‌ பரமாத்மாவான நான்‌ நித்வன்‌. என்பதில்‌ எப்படி. ஸந்தேத. 
மில்லையே, அப்படியே ஷேத்ரஜ்ஞர்களாம்‌. ஜிலாத்மாக்களான நீங்களும்‌ நித்யர்‌ 
களென்பதில்‌ ஸந்தேஹமில்லையென்று பகவான்‌ தானே கோதிலாய்திறந்து பணித்‌ 
தளன்‌. இதனால்‌ ஸர்வேச்வுரணான பசவானிற்‌ காட்டிலும்‌ ஜிவாத்மாக்களுக்குண்‌. 
டான பேதமும்‌, அந்த ஜீவாதமாக்களுக்குப்‌ பரஸ்பரமுண்டான பேதமும்‌ பார 
மார்த்திகமென்று பகவன்‌ தானே வ்யர்தமாகத்‌ தெரிலித்ததாய்த்‌ தேதுறெது- 
இந்த ச்லோகம்‌ விரிஷ்டாத்வைக ஸித்‌தாத்தத்திற்கு அடிப்படையாக வுள்ளதென்று 
நன்குணரலாம்‌. நமது பாஷ்யகாரர்‌. இந்த சலோசுத்திற்கு; இட்டருளியிருக்கின்‌ற 
பாஷ்யம்‌: மிகவும்‌ விபுலமாக வுள்ளது. 


அதாதிகாலத்திலும்‌ இருர்‌ 
ஜ்ஞர்களுங்கூட முன்‌: 


28, உழ அர்ஜுனன்‌ (2-7. எப்ருச்சரமி தவா தர்மளம்மூடசேதாஃ யச்‌ 
ச்ரேயஸ்ஸ்பாத்‌ நிச்சம்‌ ப்ரூஹி தந்மே சிஷ்ஸஸ்தேஹம்‌ சாதி மாம்‌ த்வாம்‌ பிரயத்‌ 
நம்‌." என்று, தத்வார த்தம்‌ தெரியாமையினுலே தான தருமியிிருப்பதாகவும்‌ தன்‌ 
னுடைய வைக்கம்‌ இர தத்வார்த்தத்தை அறுதியிட்டு அருளிச்‌ செய்யவேணுமென்‌ 
ஓம்‌ சொல்லித்‌ இருவடிகளில்‌ விழுந்து யாசித்‌ இருக்கிறான்‌. அப்படிப்பட்டவனுக்கு 
தத்வோபதேசம்‌ செய்யவே இந்த தோசாஸ்தரம்‌ அவதரித்தது. தாசார்யன்‌, கலம்‌: 
இனவனுக்குச்‌ சொல்லும்போது தெளிவான பொருளைச்‌ சொல்லுவனே யல்லது 
கலங்கின பொருவையே சொல்லமாட்டானன்றோ. ஆகவே இந்த சாஸ்த்றத்தில்‌. 


| பகவத்தோஸாரஸங்க்ரஹம்‌ ரர்‌ 


த | இறப்படும்‌ பொருள்கள்‌ பாவும்ணர்வாத்மநா பாரமார்த்திக மென்றே வைதிகர்கள்‌ 


த்‌ || கொள்ளக்கடவர்கள்‌.. அதிலும்‌ ஆரம்ப ச்லோகமான. விதனில்‌ கூறப்படும்‌ விஷயம்‌. 
ம்‌ அவ்திஷாாதிகளில்‌ வடிக்கட்டி பொருளாகவே யிருக்கத்தகும்‌. இதில்‌ ஜீவாத்ம 
5: | அரனாதமபேதம்‌ முதலியன தெரிவிக்கப்படுமவை அபாரமார்த்திகமாக இருக்கச்‌ 
வ அறிதும்‌ ஒனசித்யமில்லை.. ஆக இந்த நிரூயணங்களினால்‌ ஸ்லாமி யெம்பெருமானார்‌. 
இ. அபதிஷத்து, ப்ரஹ்மஸலத்ரம்‌, இதை, முதலானவற்றின்‌ பொருள்களை ஆர்‌ஐவத்‌ 
த. இடன்‌ அறிந்து அறுதியிடுபவர்‌. என்பது நிஷ்ப-்ஷபாதர்களுக்குக்‌ கையிலங்கு 
எ. இதல்லிக்கனியாகும்‌. இப்பெருமை பொலியவே யதிராஜஸப்ததியில்‌ “யதாபூத 
உ 0 அவரர்த்தா யதிந்குபதினக்திர்‌ விஜயதே'” என்று பொருத்தமாகப்‌ பேசப்பட்டது. 
29. இனிம்ரக்குதத்திலே செல்லுவோம்‌; *ந தவேவாஹம்‌ ஜாது நாஸம்‌£ 
என்தற ச்லோகத்திலே ஜீலாதம பரமாத்ம பேதமும்‌ ஜிவர்களுக்குப்‌ பரஸ்பரபேதமு 
ஐ விவை கட்டப்பட்டது போல அதற்கடுத்த (24) ச்லோகத்தில்‌ “தேஹி 
| தோஸ்மின்‌ பதற தேஹே கெளமாரம்‌ யெளவநம்‌ ஜரா, ததா தேஹாந்தரப்ராப்ி: 
இரஸ்தத்ர த முஹ்யதி." என்பதில்‌ ப்ரக்ருத்யாத்ம விவேகமும்‌ காட்டப்பட்டது. 
அசேதநம்‌ வேறு, சேதநன வேறு என்கிற பகுத்துணர்வே ப்ரச்ருத்யாத்ம விவேக 
( இனப்படும்‌. நிர்விசேஷ சந்மாத்ரமான ப்ரஹ்மமொன்று தவிர வேறு சேததா 
உண்மையில்‌ கடையா என்ற வாதம்‌ இங்கு நிராகரிக்கப்பட்டதாகி 
து. “அந்தவத்த இமே தேஹா:”” “ந ஜாயதே ம்ரியதே வா சுதாித்‌,”' “வாஸரம்ஸி 
கிர்ணாநி யதா விஹாய..” இத்யாதிகளான சலோகங்களினல்‌ ஆத்மா நித்யனென்‌ 
அம்‌, தேஹம்‌ அதித்யமென்றும்‌ பரக்கச்‌ சொல்லுற முகத்தாலும்‌ சேதநாசேத 
| தங்களின்‌ ஸத்பாவம்‌ பாரமார்த்திகமாகவே மூதலிச்சுப்பட்டகாறெது. ஆக, தோ 
சாஸ்த்ரம்‌ விரிஷ்டரத்வைதிகளுக்கே நிதியானதென்றும்‌ மற்றையோர்க்கு இது 
| கொண்டு பணியில்லை யென்றும்‌ சொல்லிற்றாயிற்று. இனி அத்யசயக்ரமேண லை 
விசேஷார்த்தங்களை விளக்குவோம்‌. 
i 26. (2-27.) “ஜாதஸ்ய ஹி த்ருவோ ம்ருத்யு: த்ருவம்‌ ஜந்ம ம்ருதஸ்ய ௪: 
தஸ்மாதபரிஹார்யோததே த த்வம்‌ சோரிதுமர்ஹஸி” உத்பந்நனுக்கு மரணம்‌ 
நிச்சயம்‌; மரணமடைந்தவனுக்கு புநர்ஜன்மம்‌ நிச்சயம்‌; ஆகவே பரிஹாரமற்ற 
இவ்விஷயத்தில்‌ நீ கோடுக்கக்கடவையல்லை.என்று இந்த ச்லோகத்தினால்‌ சொல்லப்‌ 
படுவதாகக்‌ கொண்டு சிலர்‌ சங்கிப்பதொன்றுண்டு. அதாவது, ௨. -தபந்தனுக்கு மற 
ணம்‌ நிச்சயம்‌ என்பது நிராக்ஷபமான விஷயந்தான்‌; ஆயினும்‌ உடனே “த்வம்‌ 
ஜந்ம ம்ருதள்ய ஏ” என்றிருக்கறதே, இது எப்படி பொருந்தும்‌? மரணமடைந்தவ 
செல்லாம்‌ மறுபடியும்‌ பிறந்தே இருறானென்று சொன்னால்‌ அபுதராவ்ருத்தி 
ஒக்ஷணமான மோக்ஷம்‌ இல்லையென்று தேறிவிடுமல்லவா? -*த்யக்த்வா தேஹம்‌ 
ப/தர்ஐந்ம நைதி மாமேதி ஸோர்ஜுந!?? இத்யாதிகளான பல ச்லேோகங்களாலே. 
சதையில்‌ பலகால்‌ சொல்லப்படுவதும்‌, “மீட்டு யின்‌ றி வைகுந்தமா நகர்‌ மற்றதுகை 
வதுவே” இத்யாதிகளான பல பாசுரங்களும்‌ பழுகாமே என்று சங்கிக்க நேர்டன்‌. 
ஐது. இந்த சங்கை இறிதும்‌ யுக்த மன்று. “ஜாதஸ்ய ஹி த்ருவோ ம்ருத்யு” என்‌: 
அதும்‌ ஆத்மாவைப்பற்றினதன்று; “த்ருவம்‌ ஐந்ம ம்ருதஸ்ய ௪ என்றதும்‌ ஆத்மா. 
வைப்‌ பற்றினதன்று. ஆத்மாவுக்கு உத்பத்தி விதாசங்களிரண்டும்‌ இல்லையென்று 
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பலகால்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெது. (220) “ந ஜாயதே ம்ரியதே வா கதாத்‌ 
நாயம்‌ பூத்வா பவிதா வா ந பூய:, அஜோ நித்ய: சாச்வதோயம்‌ புராணோ ந ஹற்‌| 
யதே ஹத்யமாநே சரீரே.”” என்ற ச்லோகத்‌தினால்‌ ஜதறமரணாதிகளெல்லாம்‌ ae 
,தநமான தேஹத்நின்‌ தருமங்களே யொழிய நித்யனாய்‌ அபரிணாமியாயிருக்கிற ஆத்‌ 
மாவின்‌ தருமங்களல்ல வென்று அறுதியிடப்‌ பட்டிருக்கிறது. ஆகவே, “ஜாதஸ்ய 
ஹி தருவோ ம்ருத்யு: என்றதும்‌ அசேததமான தேஹத்திற்கே; “த்ருவம்‌ ஜந்ம ம்ரு. 
தஸ்ய ௪' என்றதும்‌ அதற்கே. ஆதலால்‌ முன்சொன்ன சங்கைக்கு இடமில்லை. 
அர, ஈத்ருவம்‌ ஜந்ம ம்ருதண்ம ௪?” எண்றதில்‌ மற்றொரு சங்கை தோன்றும்‌. 

நஷ்டமாய்ப்போனது மறுபடியும்‌ எப்படி உத்பத்தியை யடைய முடியும்‌? தம்‌: 
முடைய சரிரமானது ச்மசானத்தில்‌ கொளுத்தம்பட்டு நீரு யொழிகின்றது. அது 
மறுபடியும்‌ உத்பற்தியடைன்‌ றதென்றால்‌ இது எப்படி ஸம்பாவிதமாகும்‌? என்று 

இதற்குச்‌ சொல்லுதல்‌. உத்பத்தியாவது என்ன? விநாச 
2 என்பதை முதலில்‌ நன்கு தெரிந்து கொள்ளவேண்டும்‌. புதிதாக 
ஒரு வஸ்து உண்டாவதும்‌ கிடையாது, உன்ன வஸ்து அடியோடு நசித்துப்போவ' 
அம்‌ ஒடையாது. ஸத்தான வ்யத்‌ இற்கு அவஸ்தா வீசேஷங்களே உத்‌ 
பத்தி விநாசங்களாகும்‌. தேஹம்‌ உண்டாயிற்றென்றால்‌ என்ன? ப்ரூதிவி அப்பு | 
தேஜஸ்ஸு வாயு ஆகாசம்‌ என்கிற பஞ்சபூதங்களின்‌ அம்சங்கள்‌ ஒன்று சேர்ந்து | 
ஒருவிதமான அவஸ்தையை யடைந்த கென்றபகி,. “மண்ணாய்‌ நீ ரெரிகால்‌ மஞ்‌ 
சலாவுமாகாசமூமரம்‌ புண்ணாராச்கை” என்றும்‌, “மஞ்சுசேர்‌ வானெரி நீர்‌ நிலம்‌ 
காலிவை மயவ்‌கிறின்ற அஞ்சு சேராக்லை” என்றும்‌ இருமங்கையாழ்வாரருளிச்‌ 

செய்தபடியே பாஞ்ச பெளதிக பிண்டமான தேஹம்‌ புஇதாக ஆகாசத்தினின்றும்‌ 
குதித்து விட்டதன்றே. ஸைஷ்மாவஸ்தையை வீட்டு ஸ்தூலாவஸ்தையை பஜிப்‌ 
துதான்‌ உற்பத்தியாகும்‌. மறுபடியும்‌ ஸ்தூலாவஸ்தையை வீட்டு ஸ்மா 
வஸ்தையை பஜிப்பதுகான்‌ விதாசமாகும்‌. வஸ்த்ரம்‌ என்ற ஒரு வஸ்துவை 

யெடுத்துக்‌ கொள்வோம்‌. நூல்முதலான லை த்ரவ்யங்கள்‌ ஏற்கெனவே இருந்தவை 
களை ரசநாவிசேஷத்தாலே வஸ்த்ரமென்னும்‌ பெயரையடைகன்‌ றன. இங்கு நூற்‌ 
களின்‌ சேர்க்கை தவிர வேறொரு த்ரவ்யம்‌ உள்ளதா வென்று பார்க்கவேனும்‌.. 
பார்க்குமிடத்து வேறொரு த்ரவ்யம்‌ காண்பரிது. “உத்பத்திவிநாசாதய: ஸதேோ 
தரவ்யஸ்ய அவஸ்த்தரவிசேஷா:” என்கிற சதாயரஷ்ய்‌ ஸ்ர ஸூக்தியை இங்கே 
அநுஸந்திப்பது. தென்மொழிபால்‌ ளது, இல்லது? என்றும்‌, வடமொழியால்‌. 
ஸத்‌, அஸத்‌: என்றும்‌ வயலஹரிக்சப்படுவன--ஸ்தூலாவஸ்தையைப்‌ பற்றவும்‌ 
ஸ்ஷ்மாவஸ்தையைப்‌ பற்றவுமே யென்று உணர்க. வேதாந்திகளுக்கு ஸத்கார்ய 
வாதிகளென்று பெயர்‌. “ஸதேவ நீயதே வ்யக்திம்‌? என்கிற பரமாணத்தைத்‌ 
இடமாகக்‌ கொள்ச.. 


28. (2-45.) “த்ரைகுண்யவிஷயா வேதா: நிஸ்த்ரைகுண்யோ பவரர்ஜாத 1” 
இங்கு சங்கறாசார்யருடைய பாஷ்யத்தில்‌, தீரைகுண்யமாவ து ஸம்ஸாரம்‌ என்றும்‌, 
“நிஸ்த்ரைதண்யோ பல' என்பதற்கு (நிஷ்கரமோ பவ) என்று பொருளென்றும்‌ எழு 
தப்பட்டிருக்கிறது. ஸ்ரீராமாநுஐ பாஷ்யத்தில்‌ மிச விளக்கமும்‌ விரிவுமுள்ளது. 
ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ என்கிற முக்குணங்கள்‌ மலிந்த புருஷர்கள்‌ இங்கு ந்ரைகுன்ய 


பத்தோ 


ஈஸாரஸங்க்ரஹறம்‌. 22. 


கின்றன. ஆனால்‌ வேதம்‌ 
மென்பது கடையா து. 


'காள்ளுகிறோம்‌? இல்‌ 


ஸ்‌. தவம்‌ ததேவ 
ந தத்ப்ராசுர்யம்‌. 
£நிஸ்த்ரைஜண்யோ பவ" 


“முத்‌ 


' தணத்‌ திரண்டவையகத்‌ ஜி, ஒன்றினி ாழ்வார்‌ 


இருவெழுகூற்றிரூக்‌லை 
| 
எச்‌ செய்‌ 


(2-47) “கர்மண்யேவ, 
இகம்‌ கரம்யம்‌ என்று சொல்‌, 


ணங்களை விட்டு 
ஸ்வாமி பாஷ்ய மரு. 
மேலே உத்கரார்க்‌ 
முப்பகுற்குக்‌ சேரவே. 
“நிஸ்த்ரைகுன்ய:" என்‌ 


ஈதிகாரஸ்தே மர பலேஷா கதாசந. 


வன்று. 
ர்த்து 


லை | 
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தாது. பலன்‌ இடைத்தால்‌ அதையநுபவியாமல்‌ விட்டுவிடுவது புருஷதந்த்ரமன்றே, | 
ஸுசுமோ துக்கமோ எது நேர்ந்தாலும்‌ அநுயவித்துக்கொண்டு தானே மிருக்‌ 

கிறோம்‌. அதுபவிப்பதும்‌ விட்டிடுவதும்‌ நம்மிஷ்டமன்றே. ஆகவே, பலன்‌ கிடைத்‌ | 
தாலும்‌ அதனை யதுபவிக்கலாகாதென்று சொல்லப்படுவதாகக்‌ கொள்வதற்கும்‌ | 


ஒன்சித்யமில்லை. பின்னை. ல்‌ ஓ அதத்‌ 


இடைத்தே இரும்‌; பலனை நீ கோ 
வாயால்‌ கதற வவனுக்கு. கேற்ப 
தெரியாது. அந்தப்‌ பொறுப்பை ௭ 
உத்தமமான பலனே உனக்குக்‌ கொ 
நியே “யா புலேஷு கதாசந” என்‌, 


98. யா நிசா ஸர்வயூதா ற! 


ஜாக்ரத பூதாதி ஸா நிசா பச்யதே மூ. 


போலுள்ளது. ஸர்வப்ராணிகளு! 
வன்‌ விழித்துச்சொண்டிருக்கிறுன்‌; எ 
கும்படியான பசலானது ஜித்‌. ல 
இன்‌ கருத்து: நாம்‌ கண்ணெடுத்துப்‌ ! 
யத்தை ஜிதேந்த்ரியர்கள்‌ விரும்பிப்‌. 
கும்‌ விஷயங்களை அவர்கள்‌ காணி 


லப்பட்டதாகிற்து. பகவத்‌ பாசுவத 


வெறுப்புக்‌ கொண்டிருக்கிறோம்‌; 
இறார்கள்‌. லெளூக விதோதங்களை. 
காணக்‌ கண்கூசியிருக்கிரரகள்‌. ன்‌ 
இரவாகிறது; ஸாதுக்களின்‌. 


ங்களின்‌ கொள்கை. 
விக்கப்படுனெற, க 
“ஹை யஜ்ஞை: ப்ரஜாஸ்‌ ஸ்ருஷ்ட்வா. 
வம்‌ ஏஷ வோலஸ்த்விஷ்டகாமது்‌.”” 
என்று சக்கரபாஷ்ய பாட! 


காரியங்களுக்குப்‌ பலன்‌ 
புத்தியில்‌ நீ கோலு 
ஈனுவதற்கு. உனக்குத்‌ 
(னால்‌ என்‌ கருத்தால்‌ 

னம்‌ இருவுள்ளம்பற்‌ | 

கொள்க. | 
ஈத ஸம்யமீ, யஸ்யாம்‌ 
மிந்த ச்லோகம்‌ புதிர்‌ 


நாம்‌ விரும்பிப்பார்க்‌ | 
களென்றும்‌ சொல்‌ | 
விரும்பிப்‌ பாராமல்‌ 
ள்‌ விரும்பிப்‌ பார்க்‌ 

ம்‌; அவற்றைக்‌ 
பாகல்‌ ஸாதுக்களுக்கு 
ரூபா நுரூபங்களான 
ரான விஷயங்களி 
திருந்தது என்னுமீடம்‌ 


செய்து: நிவேதனம்‌ செய்து. 
மணுமென்பது ஸகல சாஸ்த்‌' 
பலச்லோகங்களால்‌ தெரி 


இ: அதே! ப்ரஸ்விஷயத்‌. 
“னஹையதுஞம ப்ரஜா. 
என்பது. ஏகபதம்‌ 


யற்ஞஹைிதா: ப்ரஜா;” என்று, ல்‌ ஹய்‌ ஷர இரு எங்கள தனா 


ப்ரகாசயபாடஸ்து அப்ரளித்தேரநாத்குத:? என்பது தாத்பர்ய சத்த்ரிகாஸலக்‌ி. 
அன்றியும்‌ (ப்ரஜாபதி) என்பதற்கு நான்‌: பொருளாக சங்கரபாஷ்யம்‌. 
காட்டுகிறது. ஸர்வேச்வரனே நிருபாதிக ப்ரஜாபதியாசையால்‌ ஸ்ரீமத்‌ நாரா 
யணனே இங்கு ப்ரஜாபதி சப்தார்த்தமென்று. பாவத்‌. ராமாநுஜ பாஷ்யமூன்ளது- 
இதில்‌ ஸ்வாரஸ்யமேதென்னில்‌; இங்குச்‌ சொல்லப்படுகிற அர்த்தம்‌ நான்முகனுட்‌ 


பகவத்தோஸாரலங்க்ரஹம்‌. ச 


ஈரவசவர்த்திகளான ஸகல ப்ராணிகளையும்‌. நோக்கியது. அவர்களையும்‌. 


ள்முகனை ஆஜ்ஞாபக கோடியில்‌ 
சேர்ப்பதுதான்‌ உசிதம்‌ என்று 
[ம்‌ பிரஜைகளின்‌ கோடியிலே சேர்த்துப்‌ 
பரனயத்திற்கடுத்தபடியாக ஸ்மஷ்டி. 
பரஜைகளைப்‌ படைத்து இங்ஙனே 
பிவிருத்தியடையக்‌ கடவீர்‌ 


பூர்த்திசெய்யக்‌ கடவது 
ன்‌. *யஜ-தேவயூஜாயரம்‌? என்று தரதுவாகையாலே 
இ ன்‌ யஜ்ஞ மெனப்படுகிறது.. பகவ்தாராத்னம்‌ செய்தே அவ 
டைய முடியுமென்றும்‌, 
வறுமென்றும்‌ சொல்லித்ருயிற்‌, 
2; (11) ““தேவாத்‌ பாவய, 
பாவயந்த: ச்ரேய; பரம்‌ 


பகவதாராதநமான இந்த. 
ல ஆராதியுங்கள்‌; அப்படி 
தங்களுடைய ஆராதனைக்கு. 
'பாவிக்கக்‌ டவர்கள்‌. இப்படி பரஸ்பரம்‌ 


நீ 
| 
க தன்னிற்காட்டில்‌ நீசர்‌ 
| ந்த தேவதைகள்‌ உங்களுக்‌: 


லாம்‌ தன்னையே சேரு; 
கொடுப்பதாகவும்‌ சொல்‌ 


 பிரக்குத விஷயத்திற்‌ செல்லுவோம்‌. (2-12) “இஷ்டாத்‌ போகார்‌. 
ஸ்யத்தே யஜ்ரபாவிதா:, தைர்தத்தர்‌ அபர தாயைப்யேர யோ 
அஃ” இந்த ச்லோகத்தின்‌ கருத்தாவது உங்களுடைய யஜ்ஞுங்‌ 
“பட்டவர்களும்‌ என்னுடைய சரீர பூதர்களுமான தேவர்கள்‌. 


அ. 
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உங்களுக்கு அபேச்ஷிதங்களான போகங்களைக்‌ கொடுப்பர்கள்‌, ஆராதநேோபகரணங்‌. 
களாக உங்களிடமுள்ள பொருள்களெல்லாம்‌ அந்த தேவர்களாலேயே கொடுக்கப்‌. 
பட்டவைகளாதலால்‌ அவற்றை. அவர்களுக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்யாமல்‌ புஜிப்பவன்‌. 
சுள்வனேயாவன்‌, நரகமேயவனுக்குப்‌. பலிக்கும்‌--என்றபமு... இதில்‌ [தைர்‌ தத்தர்‌] 
என்றது குறிக்கொள்ளத்தக்கது. தைத்திரியஸம்ஹிதையில்‌ மூன்றுவ து காண்டத்தில்‌ | 
இரண்டாவது ப்ரச்நத்தில்‌ “இத: ப்ரதாறம்‌ தேவா உபஜிவத்தி அமுத: ப்ரதாநம்‌ | 
மநுஷ்யா?” என்று ஓதப்பட்டுள்ளது. இதன்‌ கருத்தாவது தேவதைகளுக்கு ஆக | 
வேண்டிய உணவு இங்கிருந்து செல்லுகிறது: மனிதர்களான நமக்கு ஆசவேண்டி௰ 
உணவு அங்கிருந்து வருகிறது என்பதாம்‌. ஈமுந்திவானம்‌. மழையொழிய மூவா 
வருவின்‌ மறையானர்‌. அந்திமூன்று மனலோம்புயணியார்வீதி யழுத்தூரே* என்று | 
இருமங்கையாழ்வாரருளிச்‌ செய்தபடியே இங்டக்கும்‌ நாம்‌ வஜ்ஞயாசங்களைச்‌ 
செய்து தேவர்ஃலை ஸத்த்ருப்து பண்ணிவை தால்‌ இரு வாரா அவர்கள்‌ அன்‌ 
இருந்து மழையை யனுப்பி தம்மை ஜீலிக்கள்‌. செய்னுர்கனென்லை. ஆகலே நாம்‌ 
தேவதாராதனம்‌ பண்ணாமல்‌ வெறுமனே வயிற்றை வளர்கதால்‌ ஜீவிப்பதும்‌ அரி 
தாம்‌ என்றதாயிற்று, பலபேர்கள்‌ தேவதா ஸத்பாவக்தையே அல்‌2ஃரியா தவர்களா. 
யும்‌ அவர்களுக்கு ஆராதனம்‌ செய்யாதவர்களாவும்‌ உண்டுடுத்துக்‌ இரியவில்லையா? 
அவர்கள்‌ சுகமாக ஜீலிக்சவில்லையா 2 என்றை த. இங்குச்‌ லெர்‌ செய்‌ | 
யக்‌௯டும்‌. அவர்கள்‌ “அதர்மேனைததே தாவத்‌ இராணி பசயதி, சதை 
து கர்துர்மூலாநி சுரந்தது, மநுமஹர்ஷிலசனத்தை 
நோக்கித்‌ தெளியக்‌ டவர்கள்‌. அதர்மம்‌ செய்யவர்கள்‌. மேன்மேலும்‌. கேறமங்களை 
நுடைவதாசு உஸூல்‌ நாம்‌. 1 க 


அதர்மம்‌ உடனே ஹாநியை | 


விளைத்திடாமல்‌ நாளடைவில்‌ மூலஹ நினை வளத்‌ இறுமென்று கொள்ளவேணும்‌. 
இதை மதுமஹர்ஷி பல சலோ ங்களால்‌ விரிவாகச்‌ மொல்லிலிருக்இரர்‌.. 


38. இனி (9-20) ஈயதியதாசரதி சரேஷடை: தத்ததேவேதரோ ஐ, 
யத்ப்ரமாணம்‌ ' குருதே லோகன்தகநுவர்த்ததே”. என்னும்‌ ச்லோகம்‌ க 
இன்‌ சிறப்பைத்‌ தெரிலிப்பது. அம்ஸ்க்ருகஜ்ஞர்களுக்கு அராயாளமாகப்‌ பொருள்‌ 
படக்கூடிய ச்லோகமிது. இதன்‌ உத்தரார்‌ ந்தத்ிற்கு பாஷ்பமிட்ட சங்கராசார்ய 
ஸ்வாமிகள்‌ “ஸ:- ச்ரேஷ்டஃ வத்‌. ப்ரமாணம்‌ குருதே லெனசெம்‌ வைகும்‌ வா, 
ஜோசா தத்‌ அதுவர்த்ததே ததேவ. ப்ரவாணீசரோஇ பவர்ஞ்த?? என்றுரைதி, 


ச்சேஷ்டரா யிருப்பார்‌ பாதொன்றை ப்ரமாணமாகக்‌ கொள்ளுடிருர்களோர, அது! 
தன்னையே லோகமும்‌ ப்ரமாணமாகக்‌ கொள்ளுகிறது என்பதாகப்‌ பொருள்‌ காட்‌ 
டப்பட்டதாயிற்று. மத்வாசார்யசான அவந்தடர்த்த ஸ்வாமிகளும்‌ இங 


மாகவே பொருஞரை த்தார்‌. ஸு: மத்வாக்யா நிகர்‌ ப்ரமரனிருமு தட்யுறக்குள்ற 


காரேண திஸ்டதத்யர்‌ நத!” என்பது அவருகடம்‌ பாஷ்ற மல்‌ 
எயத்ப்ரமானம்‌ ** என்றவிடத்தில்‌ பதச்சேதம்‌ இவர்க என்று 
தேறிற்று. யத்‌ என்பது தனிப்பத்மென்று முடிந்தது. இஃ மிஷின்‌ பாஷ்ய 


ய்ரக்ரியையைப்‌ பார்ப்போம்‌. அவர்‌ இங்க இரண்டு பறங்களாகத்‌ இருவள்ளம்‌. 
பற்றாமல்‌ (யத்ப்ரமாணம்‌) என்று பஹ-வ்ரிஹி ஸமாஸக்‌ கொண்ட ஓரே பதமாகத்‌ 
இருவுள்ளம்பத்ஜி பாஷ்யமிட்டருளியுள்ளார்‌. பூர்வார்த்தத்தில்‌ எச்ரேஷ்ட: யத்யத்‌ 
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படி. இதை தாத்பர்யசந்த்ரிகையில்‌ 
ஈர்கள்‌ அனுஷ்டிக்கிற சுருமத்தையே 
மாத்திரமே சொன்னால்‌ போதாது. 
ஜர்களோ அந்த விதமாகவே பிற 


- :யத்ப்ரமாணம்‌ குருதே” என்றதற்கு இங்யனே 
"கஸ்‌ தநநுவர்த்ததே'* என்ற மேல்‌ வாக்யத்தில்‌ தந்‌ என்றது 
பொருள்‌ தருமோ வென்று ஒரு சங்கை தோன்றும்‌. இதற்குத்‌ தாத்‌ 
கையிலேயே தகுந்த பரிஹாரமுன்ளது, சுண்டு கொள்க, இதர பாஷ்ய 
களுக்குத்‌ தோன்றாத அர்த்தம்‌ இங்கு நம்‌ ஸ்வாமிக்குத்‌ தோன்றினது எதனு. 
அன்னில்‌; இருப்பாவை ஜீயரென்று ப்ரஸித்தி பெற்றிருந்ததுனுலேயே என்னலாம்‌. 
இருப்பாவையில்‌ * மாலே மணிவண்ணா* என்கிற பாகரத்தில்‌ “மேலையார்‌ செய்வ 
கள்‌ வேண்டுவன மேட்டியேல்‌” என்றுள்ளது. இங்கு எமேஜயார்‌ செய்வன்கள்‌. 
தேட்டியேல்‌” என்னுமனவே போதுமாயிகுக்க இடையில்‌ “வேண்டுவன” என்று 
ப்ரயோடித்தது குறிக்கொள்ளத்‌ தக்கது.. 


33... இதற்கடுத்த ச்லோகம்‌. (3-22) “த மே பார்த்தாஸ்தி கர்த்தவ்யம்‌ 
அரிஷா லோகேஷ- கிஞ்சத, நாதவாப்தமவாப்தவ்யம்‌ வர்த்த ஏவ ௪ கர்மணி,”” என்‌ 
பது. இதில்‌ பகவான்‌ தானும்‌ கர்மாநுஷ்டானத் நில்‌ ஊன்றி யிருப்பதாக வற்புறுத்‌ 

'இச்‌ சொல்லப்பட்டுள்ளது. கருஷ்ணாவதார த்திற்கு முந்தின அவதாரமான 

மீ ராமாவதாரத்தில்‌ இது தன்னை ஸுஸ்பஷ்டமாகச்‌ காணலாம்‌. விச்வாமிதர 

முனிவன்‌ தசரத மன்னவனிடம்‌ வத்து *அஹம்‌ வேத்மி மஹரத்மாநம்‌* இத்யாஇககாச்‌ 
சொல்லி ஸ்ரீராமபிரானைக்‌ கொண்டு சென்றான்‌... “ஊறஷேரடச வர்ஷோ மே 
ராமோ ராஜீவலோசந:"” என்று சக்ரவர்த்தி சொன்னபடி. இராமன்‌. செந்தாமரைக்‌ 
கண்ணனாகையாலே ஸூர்யன்‌ அஸ்தமித்தவரறே தாமரை மூருளிதமாகுங்‌ கணக்‌ 
இலை இராமனும்‌ கண்மூடினன்‌. பிறகு ஸுப்ரபாத காலத்திலே முனிவன்‌ 
ஸல்யாஸுப்ரஜா ராம! பூர்வா ஸந்த்யா ப்ரவர்த்ததே” என்று சொல்லித்‌ 
ணர்த்துகருன்‌. “இராமா ! எழுந்திரு; நாம்‌ 8க்‌ க ஆச்ரமம்‌ சென்று 

ரகம்‌ தொடங்கவேணும்‌"” என்று சொல்லவேண்டியிருக்க, அங்ஙனே: 
உத்திஷ்ட தரசார்தூல ! கர்ததவ்யம்‌ தெவமாஹ்நிகம்‌”” என்றான்‌ முனி 
ஸ்‌ ஸத்தயாநுஷ்டானம்‌ வழுவாமற்‌ செய்யவேண்டுமே, அதற்காக. 

ற சொன்னவிதனால்‌ எம்பெருமானுடைய அவதாரம்‌ மூக்கெமாக 
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தர்மாநுஷ்டானத்திற்காகவே யென்பது நன்கு வீனங்கும்‌. மேலே பிராட்டியைப்‌ 
வருந்திக்‌ இடக்கிற காலங்களிலும்‌ பெருமாள்‌ ஷந்தியாகாலங்களில்‌ தவடுது 
எத்தியாவத்தனம்‌ அனுப்பு, த்தபஷியை வான்மீகி பகவான்‌ அஸக்றாத்‌ கூறியிருக்கன்‌. 
ஸர்‌. ஆகலே பகவான்‌ “வர்த்த ஏவ ௪ கர்மணி” என்று சொன்னது மிகப்‌ 
பொருந்தும்‌. 

35, இனி நரன்கரமத்யாயத்தைப்‌ பற்றிச்‌ றிது விரிவாக வுரைக்க விரும்பு 
றோம்‌. கதையில்‌ “அர்னாத உவாச, ஸ்ரீபகவாறுவா௫” என்னுமிவை மாஜி மாறி 
வருவதைக்‌ காணலாம்‌. அர்ஜாதன்‌ கேள்வி கேட்பன்‌; அதற்குக்‌ கண்ணபிரான்‌ 
விடை கூறுவல்‌... வினுவுக்குப்‌ பிறது விடை, விடைக்குப்‌ பிறகு வின--என்றிப்படி 
மாஜி மாறி நடத்து செல்லும்‌. மூன்றுமத்யாயத்‌ தொடக்கத்தில்‌ 1, 2 ச்லேரசுங்கள்‌ 
அர்ஜுதனுடைய வினா. அதன்‌ பிறரு 2 முதல்‌ 25 ச்லோகம்‌ வரை பகவானுடைய 
விடை. அதன்‌ பிறகு முப்பத்தாறாவது. சலோகமொன்று அர்ஜுநனுடைய வினு. 
பிறகு 87 முதல்‌ 43 வரை அத்யாயம்‌ பூர்த்தியாக பகவானுடைய விடை. அவ்வள 
லோடு அத்யாயம்‌ முடி, றது. இனி, தோல்‌ விஷயம்‌ நடைபெற வேணுமா 
மல்‌ தான்காமத்யாயத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌. [கர்ஜுந உவாச] என்று அர்ஜுநனு 
டைய வினு ஆரம்பமாகவேணும்‌. 8ழே பகவானுடைய விடை மூடித்திருப்புதால்‌ 
அதற்குமேல்‌ அர்ஜுநன்‌ வினவினால்‌ பகவான்‌ விடை கூறவேணும்‌. அப்ருஷ்டோத்‌ 
'தரமாகச்‌ சொல்லத்தகாதன்றே. அர்ஜுநனோ ஒன்றும்‌ கேட்டிலன்‌. அப்படியிருந்‌ 
தும்‌ நான்காமத்யாயம்‌ [ஸு£பகவாதுவார] என்றே தொடங்குகிறது. இதை ஆழ்ந்து 
விமர்சிக்குமளவில்‌ ஒனறு தோன்றுகிறது. கழே கர்மயோகத்தைப்பற்றி விரிவாகச்‌ 
சொல்லக்‌ கேட்ட அர்ஜாநனுச்குத்‌ தலைவேதனையுண்டாயிற்றுப்‌ போலும்‌. அதன: 
கீதை கேட்டது போது மென்றெண்ணித்‌ தலைகுவித்து வானா விருந்தான்‌. “நாம்‌ 
ஏதாவது கேட்டால்‌ தானே கண்ணன்‌ வரய்‌திறுக்கப்போகிறான்‌. நாம்‌ வாய்மூடிக்‌ 
இடந்தோமாகில்‌ தானே நிற்றொன்‌: எதையும்‌ ஸமாய்தமாகிறது' என்று நினைத்‌ 
தான்‌ போலு மர்ஜுநன்‌. இன்னுமெல்வளவே௱ அர்த்தவிசேஷங்களைச்‌ சொரி! 
நினை த்இருக்றை கண்ண்பிரான்‌. எங்கனம்‌ வாமமூடி நிற்பன்‌ 2 இவ்வளவோடு 
தையை எப்படி மூடித்திடுவன்‌ 2 “சாதகஸ்த்ரிசதுராற்‌ பய:கணாந்‌ யசதே ஜல 
தரம்‌ பிபரஸயா, ஸோபி பூரயதி விச்வமம்பஸா ஹந்த ஹந்த! மஹ காமுதாரதா?? 
என்றான்‌ பண்டிதராஜன்‌. கேட்பவர்கள்‌ சிறிதே கேட்டாலும்‌ மஹோதாரர்கள்‌ 
தாராளமாகவன்றோ கொட்டுவர்கள்‌. அதுபோல்‌ 


ல்‌ கண்ணபிரானும்‌ “அச்சே 
ஸ்யாத்‌ நிச்சம்‌ ப்ரூஹி தன்மே சஷ்யஸ்தேஹம்‌ சாதி மாம்‌ த்வாம்‌ ப்ரபற்றம்‌. 
என்று முந்துற முன்னம்‌ அர்தாதன்‌ பிரார்த்தித்ததையே குவாலாசுக்‌ கொண்டு. 
இடையிடையே அவனுடைய அபேகைஷையை ப்ர தீசஷியாமல்‌ இருவுள்ளத்தில்‌ தோன்‌ 
றுகிற “அரும்பெரும்‌ பொருள்களை யெல்லாம்‌ தானே ப்ரஸகைஒயிட்டுக்‌ கொண்டு 
வெளியிறுெஒபிற்று. இப்படி மேலும்‌ பல விடங்களில்‌ காணலாம்‌. அர்ஜுநன்‌. 
கேளாமலிருக்க பசுவான்‌ தானாகவே அடியிட்டுச்‌ சொல்லுற அத்யாயங்கள்‌ மேலே 
யும்‌ பலவுள. 

36. இப்போது நான்காமத்யாயத்‌ தொடக்கத்தில்‌ “இமம்‌ விவஸ்வதே 
ஒயர கம்‌ போக்தாவாநஹமவ்யயம்‌, விவஸ்வாநீ மதவே ப்ராஹ மநுரிக்ஷவாகலேப்ற 
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பர அர்ஜுநா 1. 
எான்னேனே, 


வான்‌ மனுவுக்குச்‌ 
தாய பரம்பரயா' 


ம்‌. பகவான்‌ இப்‌, 

ன இவ்வியைத்‌ 
யில்லை. ஆனும்‌ அர்‌ 
அடுத்த. ச்லேரகத்‌இில்‌ 


'பாகுள்‌ யாதெனில்‌: கண்ணா? நீயோ என்‌ ல்‌ ஜனித்து என்னைப்‌ 
ஈலபவே சிறு வயதுடையலனா யிராநின்றால்‌; எந்த வீவஸவானுக்கு நீ உபதேடித்த 
சொல்லுறெயேர, அந்த விவஸ்வான்‌ இருபத்தெட்டு சதுர்யுகங்களுக்கு முன்னே 
'முந்தவனாதலால்‌ மிகமிக முற்பட்ட வன்‌. அன்னவனுக்கு நீ உபதேடத்தர யென்பது 
ஊம்பரவிதமாகவன்றோவுள்ளது.. இதை நான்‌ எப்படி நம்புவது? என்பதாம்‌.” 


37. மேலே யெடுத்த *அவரம்‌ வதே ஐந்மச்‌ என்றை அர்ஜுந பிரச்நமான 
லோளத்திற்கு பாஷ்யம்‌ செய்யாறின்ற சங்கராசார்யரும்‌ மத்வாசார்யரும்‌ வாளா 
சென்றார்கள்‌. நம்‌ ஸ்வாமி யெல்பெருலானர்‌ இங்கு தமது ப ஷ்யத்தில்‌ விசேஷ 
சை செய்தருளுகிறார்‌. சண்ணபிறானை நோக்கி அர்ஜுநன்‌ இப்படி. கேள்வி 
க்முனே, இது ம்பாவிதமான கேள்வியாக இல்ல. ஏனெனில்‌; அர்றந. 
கண்ணபிரானை வெறும்‌ இடைப்பிள்‌ யாக, தினைத்திருக்கிறானா? அல்‌ 
க என்பதை முன்னம்‌ விமர்சித்து 
னேயாகவே நினைத்திருந்தானாகில்‌. இங்கை 

ஸாக்ஷாத்‌ பரம்‌ புருஷனே. 

ஈகில்‌ இங்ஙனம்‌ கேள்வி கேட்க இடமே கிடையா, 


20 ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌-892, 293 


இறக்கவே வழியில்லை, ஆகவே அர்ஜாநன்‌ சண்ணனை கேவலம்‌ இடைப்பிள்ளை 
பகவே கொண்டு இங்கனம்‌ கேள்வி கேட்டிருக்ககுனென்று கொள்ளவேணும்‌. இது 
முன்பின்‌ ஸந்தர்ப்பங்களுக்கு. அடியோடு ஒவ்வாது. தர்ம்புத்ரருடைய ராஜி 
யா இிசளில்‌ பிஷ்மர்போல்வாரிடத்தில்‌ “க்ருஷ்ண ஏன ஹிலோகாநாமுத்பத்திரபி 
சாய்யயஃ, கருஷ்ணஸ்ய ஹி க்ருதே யூதலிதம்‌ விச்வம்‌ சராசரம்‌.” இத்பாதிகள்‌ பலி 
வும்‌ சேட்டிருச்கறுனர்ஜானன்‌: மேலே பத்தாவது அத்யாயத்தில்‌ இவ்வர்ஜுநன்‌ 
தானே சுண்ணபிரானை நோக்கி “பரம்‌ ப்ரஹ்ம பழம்‌ தரம பவித்ரம்‌ பரமம்‌ 
பவான்‌, ஆஹாஸ்ற்வாம்‌ ருஷயஸ்ஸ்வே தேவர்ஷீர்நாரதன்ததா, அஸிதோ 
சேவலே வ்யாஸ: ஸ்வயம்‌ சைல, பீரவீஷி மே.” என்று கூறுகிறான்‌. கண்ணன்‌: 
பர மபுருஷனென்யதைப்‌ பலரிடக்தில்‌। பலகால்‌ கான்‌ கேட்டிருப்பதாக ஸ்பஷ்ட 
மாகக்‌ கூறியுள்ளான்‌. இம்ப ட விருக்கும்போது : அவரம்‌ பலதோ ஜந்ம 
என்றை கேள்லி உதிச்ச ப்ரஸக்தியே அடையா என்பதை ஸ்வாமி உப்பாதிததுள்‌ 
கட்டியுள்ளார்‌. அஸம்பாவிதமான ப்ரச்தம்‌ எப்படி தோன்றிற்று? என்னில்‌; 
இதற்கு மைதானமும்‌ ஸ்வாமி வெகு பொருத்தமாக. அருளிச்‌ செய்துள்ளார்‌; அதை 
உபய இக்கிறோம்‌ கேண்மின்‌. 


28. இக்கு ஸ்வாமியின்‌ தோபாஷ்ப ஸக்தி பரமரனகனமாகையாலேசுண்ட. 
பாடம்‌ செய்து தரிககப்படவேண்டு மென்பதுற்கை அதை அப்படியே எடுத்துக்‌ 
கட்டுவோர்‌... அத்ரோச்யதே, ஜாநாதயேவாயம்‌ பகத்தம்‌ வஸு. எதும்‌. 
பார்த்த: ஜாரதோபி அஜாநத இவ ப்ருச்சது: அயமாளய:; நிலைதேய பர, 'த்யந்களல்‌ 
மாண தாறல்ய ஸரைவேச்வரஸ்ய ஸர்வதிதன்யதையலங்கல்பள்ய அலாப்‌ தஸமைஸ்க 
காமஸ்ய கர்ம்ரலசதேவம்‌ நுஷ்யாஜஸஹா இயம்‌. ஜந்ம இமிந்த்ரஜாலா இவ, த்மித்பா?. 
உதஸத்யம்‌? வத்யத்வே ௪ சதம்‌ ஐத்மப்ரகாறர மொத்றகோயம்‌ தத: 2 
கச்ச ஐந்மஹேது:? சுதா ௪ ஜந்ம? இமர்ததம்‌ ௪ ஜந்ம? இடு பரிஹார ப்ரகாரேண 
பரச்நார்த்தோ விஜ்ஞஜாவதே.. என்பது ததாபாஷ்ய பங்கதிகள்‌.. இல, நின்‌ ஸர 
மான சரத்து என்னவென்றும்‌ அர்ஜாநன்‌ கண்ணபிரானை லாக்ஷாத்‌ பரம்பர: 
கவே: தான்‌ உறுநி கொண்டிரக்றோன்‌. அப்படியிருந்தும்‌ அவனது பெருமையை. 
அறியாதவன்போல்‌ சேள்விகேட்டிருப்பது எனென்னில்‌, மேலே கண்ணபிரான்‌ 
இவனுக்கு வீடை கூறுன்ற பிரசாரங்களை நோக்குமிடத்து, அர்ஜுநன்‌ என்ன 
அபிப்ராயங்சொண்டு இக்கேள்வி சேட்டிருக்கராுனென்பதை. எளிதாக நிர்ணயிச்ச 
லாம்‌. மேலே பகவான்‌ நாலைந்து ச்லோகங்களாலே விடை கூறுவஇல்‌, தன்னுடைய 
அவதாரம்‌ இந்திரஜாலாதிகள்‌ போலே அளதையமன் து, ஸதீயமே யென்பதையும்‌, 
தன்னுடைய அவதாரப்ரகாரத்தையும்‌, இல்யமங்கள விக்ரஹ த்தின்‌ தன்மையை 
பூம்‌, அவதார ஹேதுவையும்‌, அவதரரகாவத்தையும்‌. அவதார ப்ரயோஜநத்தையும்‌ 
அரனிச்‌ செய்இருச்சிரன்‌. இவையெல்லாம்‌ அப்ருஷ்டோத்தரமாகக்‌ கூடாது 
அர்ஜாதன்‌ கேளாத அம்சங்களுக்குக்‌ கண்ணன்‌ விடை கூறுவதாகத்‌ தேறினல்‌ அத 
தேவும்‌ அமைஞ்ஜலமாகும்‌. இத்‌ தனையும்‌ அரஜதனுபைய உள்‌எத்திலுறைக்களை? 
வன்‌ கேள்வி கேட்கத்‌ தொடங்கெபோதே இவ்வளவும்‌ இவன்‌ கேட்க நினைத்‌ 
இருக்றொனென்று சண்ணபிரான்‌ தெரிந்துகொண்டு அவனை 'வாயடக்கி தான்‌ விரி 
வக விடையிறுக்றொன்‌. இல்லையால்‌ “யஹநிநி மே வ்பததாதி ஜ்மாதி?! என்ற 
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£ன்ஜேடே சுண்ணன்‌. தன்‌. விடையை முடித்திருக்கவேண்டுமே. 

1 நீ நினைக்ிறெயடி நான்‌. இப்போதாகப்‌ பிறந்தவ கலன்‌ அதாதி 

பிறப்பும்‌ பிறந்து கெொண்டிருக்கிரேண்‌. ஆகவே முன்னொரு பிறப்‌ 
மானுக்கு உபதேசித்தே னென்பது அஸம்பாவிதமன்று சாண்‌” எல்‌ 

ரு சொல்லி மூழுத்திருக்கவேண்டும்‌. அப்படி யிலலையே. இதற்கு 

ஏ கொல்லுலதற்கு என்ன ப்ரஸக்தி யென்று. பார்க்க. 

பக்குமளவில்‌, அர்ஜுநன்‌ இவ்வளவையும்‌ அறிந்துகொள்ள விரும்‌ 

க கேள்வி கேட்கத்‌ தொடங்கினுனென்பது அநாயாஸ்‌. லப்யமாகும்‌-- என்‌. 

பெருமானார்‌ இருவுள்ளம்‌. 


2. பேல்‌ சிலோகமானது (2-5. “பஹ்ஜி மே வ்யததாறி ஐற்மாதி தவ 
5: என்றுள்ளது. இதனால்‌ பகவானுடைய அவதாரம்‌ இந்த்‌ ரஜாலாதிககரப்‌ 
அஸத்வமன்று, ஸத்யந்தா வென்பது தெரிலிச்கர்பட்டதாகிறது. இங்கே 
னுடைய தாத்பர்யசந்த்ரிகையில்‌ நல்கு விளக்கமூனைது: “ஷத்யத்வே ஹி 
-தவா தீதி ஸ்வரஸாநி, ஐந்மாநீதி சோக்தம்‌, ந ஜந்மப்ர தியாஸா இதி: தவ சேது 
ஸ்டஸ்யார்த்தஸ்யேோபா தாதமி ஏத தஸத்யத்வத்ருஷ்டாந்தஈ பிப்ராயமத்த 
நகடதே. ந ஹ்யர்ஜுநஸ்ய ஜந்ம மித்த்யா.. யாதி தாத்பர்ய 
திகா ஸூக்திகள்‌ காண்க. இதில்‌ முக்கியமா அர்ஜுநா ! எனக்‌ 


£ந' என்று அவனுடைய பிறப்புக்கள்‌ 
கின்‌ றன. “அப்பா! உன்‌ பிறப்பு எப்‌ 


“அஜோபி ஸந்தவ்யயாத்மா பூதா 
மீச்வரோபி ஸத்‌, ப்ரக்ருதிம்‌ ஸ்வாமநிஷ்ட்டாய ஸம்பவாம்யாத்மமாயயா,”” 
ன்ற ச்லோகத்தினால்‌- அவதார ப்ரகாரமும்‌, அவதாரங்களில்‌ பரிக்ரஹிக்கிற 
தவயமங்கள விக்ரஹத்தின்‌ உண்மைத்‌ தன்மையும்‌ அவதார ஹேதுவுமாகிற மூன்று 
யங்கள்‌ தெரிவிக்கப்படுகின்‌ றன. அஜத்வம்‌ அவ்யயத்வம்‌ ஸர்வேச்வரத்வம்‌ 
தூற இந்த பரமேச்வர த்‌ தன்மையை விடாமலே பிறக்கறேனென்கையாலே அவ 
ரப்ரகாரம்‌ சொல்லிற்று. “ப்ரக்குதிம்‌ ஸ்லாம்‌ அதிஷ்டாய ஸம்பவாமி” என்று, அப்ராக்‌ 
ரது இவ்யமங்கள விக்ரஹத்தையே கொ ண்டு அவதரிப்பதாகச்‌ சொல்லுகையாலே. 
யமங்கள விக்ரஹத்தின்‌ உண்மைத்‌ தன்மை சொல்லிற்று. இனி “ஆதமமாயயா? 
“அதைப்பற்றிக்‌ கீழேயே மிக விரிவாக நிரூபணம்‌ செய்திருக்கிறோம்‌. என்னுடைய 
ல்பத்தினாலேயே அவதரிக்கறேனென்று பொருளாகையாலே இச்சைதான்‌ 
தாரஹேது வென்று சொல்லிற்றாயிற்று. இதற்கடுத்த (4-7.) யதா யதா ஹி 
ய க்லாறிர்பவதி பாரத, அப்ப்யுத்தாநமதர்மஸ்ய ததாத்மாநம்‌ ஸ்ருஜாம்‌ 
1 என்றை ச்லோகத்தினால்‌ அவதாரகாலம்‌ சொல்லிற்று. 
இந்த ச்லோகத்தில்‌ “ததா ஆத்மாநம்‌ ஸ்ருஜாம்யஹம்‌:” என்ற விடத்தில்‌ 
ஹஸ்யமுமான ஒரு விசேஷார்த்தமுண்டு. மேலே ஏழாமத்யாயத்தில்‌ 
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“* ஜீஞாதீ து ஆத்மைவ மே மதம்‌ ”” (18) என்று தோசார்யன்‌ தானே ஜ்ஞானிகளைத்‌ 
தனக்கு ஆத்மாவாகச்‌ சொல்லுகையாலே இங்கு “ஆத்மாநம்‌ ஸ்ருஜாமி!” என்ற. 
தற்கு ஞானிகளை அவதரிப்பிக்கறேன்‌. என்பதும்‌ அந்தரங்கமான பொருளாகும்‌. 
அதர்மம்‌ தலையெடுத்து தர்மம்‌ தலைமடிந்து நிற்குங்‌ காலங்களில்‌ பகவான்‌. தான்‌. 
வந்து அவதரிப்பதிற்காட்டி லும்‌ ஞானிகள்‌ அவதரிப்பதில்‌ ஜநா இசயமுண்டு- 
இராமா நுச நூற்றந்தாதியில்‌ (41) *மண்கீனை யோனிகள்‌ தோறும்‌ பிறந்து எங்கள்‌ 
மாதவனே கண்ணுற நிற்கிலும்‌ காணடில்லா வலகேரர்களெல்லாம்‌ அண்ணலி 
ராமானுசன்‌ வந்து தேரன்‌ றிய வப்பொழுதே நண்ணரு ஞானம்‌ தலைக்கொண்டு. 
தமரணற்காயிவரே* என்றுள்ள பாசுரம்‌ இங்குப்‌ பொருத்தமாக அநுஸந்நிக்கத்‌ 
அகும்‌, அன்றியும்‌ இந்த நான்காமத்யாயத்திலேயே மேல்‌ (34) “தத்வித்தி பரணி 
பாதேந பமிப்ரச்ேத சேலையா, உபதேஷ்யந்தி தே ஜ்ஞாநம்‌ ஜ்ஞாநிநஸ்தத்வ 
அர்சிதஃ! எனற ச்லோசத்தில்‌ ஞானிஈளின்‌ உபதேசப்‌ பெருமை நன்கு கூறப்பட்‌ 
ருக்கிறது. *தத்வமாகிய நான்‌ சொல்லுவதிற்‌ காட்டிலும்‌, தத்வமாயெ என்னை 


ஸாக்ஷாத்கரித்தா இத்வதர்சிகளென்று பேர்‌ பெற்ற ஞானிகள்‌ உபதேடப்பது மிகச்‌ 
திறந்திருக்கும்‌, அவர்களை யழுபணிந்தும்‌ பலகால்‌ அறுவர்த்தித்துக்‌ கேட்டும்‌ 


தெரிந்துகொள்‌! என்று அந்த ச்லேோகத்இில்‌ சொல்லப்படுறெது. அப்படி யுபதே 
இத்துத்‌ இருத்திப்‌ பணிகொள்ளவல்ல ஞானிகளை ஸமய விசேஷங்களில்‌ நானே அவ 
தரிக்கச்‌ செய்கிறேன்‌. என்றொனிங்கு. தன்னுடைய அவதாரத்தைப்‌ பந்றிச்சொ 

பீராப்தமான இந்த ப்ரசரணக்தில்‌ ஞானிகளின்‌ அவதாரத்தைப்பற்றிச்‌ சொல்‌ 


வதற்கு ஏன்ன ப்ரஸக்தி யென்று நினைக்கவேண்டா: *பீதகவாடைப்‌ பிரானார்‌ பிரம்‌ 
குருவாவெந்து* என்றெ பெரியாழ்வார்‌ இருமெரழிப்படியும்‌ “ஸாக்ஷாத்‌ ஈாராயணே 
தேவ: க்ருத்வா மர்த்யமயீம்‌ ததும்‌, மக்நரநுத்தரதே லோகாந்‌ காருண்யாத்‌ 
சாஸ்த்ரபாணிதா!! என்கிற ப்ரமாணப்படியும்‌ ஞானிகளின்‌ அவதாரமும்‌ பகவதவ 
தார விசேஷமேயாகையாலே, *சேமம்‌ குருகையேர செய்ய இருப்பாற்சடலோ: 


41. இனி அவதார ப்ரயோஜநம்‌ சொல்லுற (2-6) பரித்ராணாய ஸாகர 
நாம்‌ விநாசாய ௪ துஷ்க்ருதாம்‌, தர்மஸம்ஸ்தாபதார்த்தாய ஸம்பவாமி யுகே 
யுகே.” என்கிற ச்லோகத்தைப்பற்றி யாரால்லேரம்‌. “துயரில்‌ மலியும்‌ மனிசர்‌ பிற 
வியில்‌ தோன்றிக்‌ சுண்காண வந்து" என்றும்‌ “நாட்டில்‌ பிறந்து படாதன ட 
மனிசர்ச்காய்‌* என்றும்‌ சொல்லுறெபடியேகர்மவச்யர்சனான லம்ஸசரிகளும்‌ படா ச 
கஷ்டங்களைப்‌ பட்டு இந்திலவுலகில்‌ எம்பெருமான்‌ வந்து அவதரிக்க. வேணுமோ? 
ஸத்யஸங்கல்பனன தான்‌ தன்னுடைய ஸங்குல்பசக்‌இியைக்‌ சொண்டே து. 
வல்‌ செப்பலாமன்‌ ர? எத்தனை ஸாஜுக்களை ரசிச்ச வேணுமானாலும்‌. எத்தனை 
துஷ்டர்களை சகஷிக்கவேணுமானலும்‌ தன்னுடைய அவ்யாஹத சக்தகமான ஸ்‌ 
பத்தினாலே செய்து தலைக்கட்ட என்னதடை? ஸாதுபரித்தாணத்திற்காகவும்‌ அஸ்க 
குத்‌ விநாசத்திற்காசவும்‌ தர்மஸ்‌ தாபனற்திற்காசவும்‌ அவ்லப்போ துகளில்‌ நானே 
வந்து பிறக்கிறேனென்கிறானே, எதற்காசப்‌ பிறக்கவேணும்‌? என்று பிரபலமான 


1 
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தாயி. 

என்று 

கராணுதிகளை அவதரித்தே செய்தாக 

910 விராயாட்டாகி அவதரிக்க ௮. ப்ரஹ்ம 

த! லீலா வமவல்யம்‌* என்று சொல்லப்பட்டி, 
'க்தியின்‌ பொருள்‌. 


கனா ஐது. 


- இது டெக்கட்டும்‌. நம்‌. 
(நுபவிப்போம்‌, அந்தரதி 


“ஸாதவ: பரித்ராதா்‌ 
என்று ஆகேஷபமுஇக்கக்கூடும்‌, 
'அ. அதை விவரிக்கிறோம்‌. 


ுவுள்ளத்‌இற்கொண்டு இப்‌. 
“எங்கே காண்கேன்‌ ஈன்துழாயம்மான்‌ 
என்றும்‌ *காணவாரா யென்றென்று கண்ணும்‌ வாயும்‌ 
மும்‌ கூராறாழி வெண்சங்கேந்திக்‌ கொடியேன்பால்‌ வாரா யொரு 
ம்‌ “தாமரைநீள்‌ வாசத்தடம்போல்‌ வருவானே! ஒரு நான்‌ சாண 
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வாராயே* என்றும்‌ சுதறுனன்‌ றவர்களாய்‌ *ஒரு பகலாயிச. மூழியாலோ? என்றும்‌ 
*தெய்வங்காளென்‌ செய்கேன்‌ ஓரிரவு ஏழூழியாய்‌* என்றும்‌ ஊழியில்‌ பெரிதால்‌. 
நரழிகையென்னும்‌! என்றும்‌ ஓரு நொடிப்‌ பொழுதை குல்பஸஹஸ்ரமாக நினைப்‌ 
வ்களாய்‌. *காலுமெழா கண்ணநீரும்‌ நில்லா உடல்‌ சோர்ந்து நடுங்கிக்‌ குரல்‌ 
மேலு செழா மகர்‌ கூச்சுமறு என்றும்‌, *காலாழும்‌ நெஞ்சழியும்‌ கண்கமலும்‌? 
என்றும்‌ *உன்ளெலா: முருகிக்‌ குரல்தமூத்‌ தொஜித்து உடம்பெலாம்‌ கண்ணதீர்‌. 
சோர* என்றும்‌ ஸர்வாவயவ சைஇல்யமுடையவர்களாயிறாப்யவர்கள்‌. ஆழ்வார்‌. 
களைத்‌ தவிர்த்து வேறு யாருமிலரே... அவர்களின்‌ ஸ்ர்ஸக்திகளையேயன்ஜே ஸ்வாமி 
லம்ஸ்க்ருதத்‌இல்‌ மொழிபெயர்த்திருக்கிறார்‌. அவர்கள்‌ தன்னைக்‌ காணவேணுமென்‌ 
நும்‌ தன்னோடு பேசவேணு மென்றும்‌ தன்னைக்‌ தமுவவேணு மென்றும்‌ காதலித்‌ 
தால்‌ எம்பெருமான்‌ தேராக வந்தாலொழிய அவர்களின்‌ காதல்‌ நிறைவேறாதன் ளே 
இங்கும்‌ இங்கு என்ன பண்ணக்கூடும்‌ 2? *மழுங்காத வைந்நுதிய சக்கர. நல்‌ வலத்‌: 
தையாய்‌ கொழு்காதல்‌ கனிறனிப்பான்‌. புன்ளூர்த்து! தோன்றினையே, மழுங்காத. 
ஞானமே படையாக மலமுலகில்‌, தொழும்‌ பாயார்க்களிக்தால்‌. உன்கடர்ச்சோதி 
மறையாதே? (3-1-9) என்‌. இருவாய்மொழிப்‌ பாகர $தையேஸ்வாமி நிதியாகக்‌ 
கொண்டு பாஷ்யம்‌ செய்தருளி யிருக்கிறார்‌. ஆசு “பரித்ராணாய ஸாகாநாம்‌' என்ற 
விடத்தில்‌ ஸாது சப்த விவக்ஷிதர்கள்‌ ஆழ்வார்கள்‌. போன்றவர்களென்றும்‌, அவர்‌. 
கள்‌ எம்பெருமானை நேரில்‌ குண்டாலலைது இராத. 'அரதலையுடையவர்சளாகையாலே 
அவர்களுக்காக வந்து தோன்‌ றியேயாகவேணுமென்றும்‌, அவர்களுடை காதல்‌ 
ஸங்கல்பத்தினல்‌. ஒருகாலும்‌ தர்க்தமூடியாதென்றும்‌. காட்டி, சங்சாபரிஹ்‌ ஈரம்‌ | 
நன்கு செய்தருளினராயிற்று. இனி ஐந்தாமத்யாயத்‌திற்‌ செல்வோம்‌. 


42. (5-19) “வித்யாலிறயலம்பந்தே ப்ராஹ்மணே கவி ஹஸ்திதி, சுறி 
சைவச்வபரகே ௪ பண்டுதாஸ்ஸமதர்ந:.' இதில்‌ ஸித்யாவிநயனம்பந்தே? என்‌! 
புதை விசேஷணமாசக்‌ கொண்டு. :ப்ராஹ்மணே” என்கிற வசேஷ்யத்தில்‌ இதை 
அத்வயித்து, வித்யா விறயக்களோடு கூடியிருக்ிற உத்தம ப்ராஹ்மணனிடத்தில்‌ 
என்பதாசப்‌ பொருள்‌ விவரித்‌ தார்‌ சங்கராசாரியர்‌.. ஒரு விதமான அர்த்தமும்‌ 
செய்தனர்‌ மத்வாசர்ரியர்‌.. நம்‌ ஸ்வாமியோ வென்னி, "வித்யா வீறயம்பத்தே! 
என்பதைக்‌ தனி விசேஷ்யமாகவும்‌ “ப்ரரஹ்மணே” என்பதைத்‌ தனி விசேஷ்யமா்‌ 
வங்கொண்டு பரஷ்பமிட்டருளினர்‌. வித்யாலிறய ஸம்‌ ந்தன உத்தம்‌ பராஹ்‌ 
மணனொறுவன்‌: அவனிடத்திலும்‌, அவையொன்றுமில்லாக கேவல, பராஹ்மண்‌ 
ஜெருவன்‌; அவவிடத்திலும்‌- என்று இரண்டு வார்த்தையாக ஸ்வாமி திருவுள்ளம்‌ 
பத்றினபடி... இதுதான்‌ மிகவும்‌ உரிகமானதென்று தாத்பர்ய சத்த்சிசையில்‌ நன்கு 
சட்டப்பட்டிருக்றெது. எங்கனே பென்னில்‌, சலி, ஹஸ்திறி, கதி. ச்வபாகே 
என்று மேலுள்ளவற்றில்‌ ஒரு விசேனண முமிடப்படவில்லை, அ: ருக்க ப்ரஹ்‌ 
மூனே விசேஷவைச்மனதையில்லை. அன்றியும்‌, வித்யாவிநயஸர்பந்ந ப்ராஹ்மண 
ஊச சொல்லி இவனுக்கு எதிரிடையான நபரை. நிர்கேசியாமலிருப்பது குறையு 
மாசும்‌. ஆகவே வித்யா விநய ஸம்பந்தவிடத்திலும்‌ கேவல ப்ராஹ்மணனிடத்‌ 
இலும்‌ என்றுதான்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்‌ பொருந்தும்‌ என்று. இந்த ச்லோகத்தில்‌ 
பெண்டிதாஸ்‌ ஸமதர்‌சத:” என்றிருப்பது கொண்டு, “ஜாதிபேதம்‌ முதலானவற்றை 


ட்‌ 
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வு காண்பவர்கள்‌ பண்டிதர்சளல்லர்‌, பாமரர்களே' என்கிற 
ஸம்ஸ்சாரகர்சளின்‌ வாக்கில்‌ உரைனி வருகிறது: அது இறிதும்‌ 
“பண்டிதா:- ஆதமயாதாத்ப்யவித, ஜ்ஞானைகாவாரதயா ஸர்‌ 

விஷமாகாரஸ்து ப்ரக்குதே: நாத்மந,; ஆத்மா து ஸர்வத்ர 
யா ஸம. இதி பச்யந்‌இித்யர்த்‌க:.? என்பது பாஷ்யஸூக்தி.. 
ரியம்‌ யாளையினாலாசா து, யானையினாலாதிற காரியம்‌ பசுவினலா்‌ 
ஈடும்‌ போது பசுவைத்‌ தேடுவதும்‌ மஹோ த்ஸவைங்களுக்கு யானை 
யாவரிடத்துங்‌ சண்டவியல்பு.... “சுனி ஹஸ்‌இதி ஸமதர்சனம்‌' 
ர ரீதியில்‌ எங்ஙனே பண்ணமுடியும்‌? “ஸர்வத்ர ஸமதர்சிந:்‌ என்ற. 
ள்‌ சொல்லுற பொருள்‌ பொருந்‌ தவேணுமரகில்‌. யானைக்குச்‌ செய்ற. 
கர நாய்க்குச்‌ செய்யவேண்டும்‌; தாய்க்குச்‌ செய்யுமவற்றைக்‌ குதிரைக்‌ 
ண்டும்‌. இப்படிப்பட்ட ஆபத்திகளைப்‌ பரிஹரிக்கைக்காகு “ஸர்வத்ர 
” என்பதற்குப்‌ பொருத்தமான பொருள்‌ காணவேண்டுப்‌ அதுதான்‌. 
ல்‌ காண்பது... அன்றியும்‌, இதற்குமேல்‌ கூன்னாவது ச்லோகத்தில்‌ (5-20) 
ஹ்ருஷ்யேத்‌ ப்ரியம்‌ ப்ராப்ய நோத்விஜேத்‌ ப்ராப்ய சாப்ரியம்‌”” என்று சொல்‌ 
ஒருின்றது. ப்ரியமான இடைத்தால்‌ ஸந்தோஷிக்கக்கூடாது; அப்ரிய 
இடைத்தால்‌ வெறுப்புக்கொள்ளலாகாது. சான்று இதற்குப்‌ பொருள்‌. 
மிருக்கவல்வைனுச்குத்தான்‌ ஸர்வத்ர ஸமதர்சந ரூபமான. ஜ்ஞாநவிபாக 
'குமென்று பாஷ்யகாரர்‌ அருவிச்‌ செய்றொர்‌. அப்படிப்பட்ட ஓர்‌ அதிகாரி 
கில்‌ அவனுடைய ஸர்வத்ரஸமதர்‌தெவம்‌ எப்படிப்பட்ட தென்று தேறாகக்‌ 


(8-5) “உத்தரேதாத்மநாத்மாதம்‌ நாத்மாநமவஸாதயேத்‌, ஆத்மைவ 
மநோ பந்து: ஆத்மைவ ரிபுராதமந:?” என்கிற விந்த ச்லோகம்‌ ஒவ்வொரு 
டய நெஞ்சிலும்‌ அதவரதமும்‌. ஊன்றியிருக்கத்தச்கது.. தன்னைக்கொண்டே 
ஈடைத்தேறவேணுமென்றும்‌, தன்னைத்தானே கெடுத்துக்‌ கொள்ளலாகா. 
ற தனக்குத்‌ தானே உறவு, தனக்குத்தானே பகைவன்‌ என்றும்‌ இந்த 
த்தில்‌ சொல்லப்படுகிறது. ஒருவன்‌ சுடைத்தேறுவதற்குப்‌ பல பல ஸாத 
'வேண்டியிருக்கின்‌ றன... ஸத்ஹைவாஸம்‌ வேணும்‌, ஆசார்யோபஸேவை 
ரொட்டியை மூன்னிட்டு எம்பெருமான்‌ இருவடிகளைத்‌ தஞ்சமாகப்‌ பற்று 
வணு! என்றிப்படியாக உஜ்ஜீவனத்திற்கு வேண்டியவை பல இருந்தா 
நற்றுன்‌ மிச மூக்வொன ஸாதனம்‌ மனம்‌ ஒன்றேயாம்‌. அதை விஷயாந்‌ 
்‌ யதேஷ்டமாகச்‌ செல்லவிட்டு வைத்தால்‌ அது தன்னைத்தானே மாய்‌; 
டயடியாகும்‌. மனத்தை விஷயக்ராமங்களில்‌ புசுவிடாமல்‌ ஆக்மோஜ்‌ 
அயிமுகமாக்குமளவில்‌ அந்த மனத்தைக்கொண்டு தான்‌ வாழ்ந்தவ 
அவே, மனமானது உறவாயு மிருக்கும்‌, பகையாயு மிருக்கும்‌. உறவா. 
வாழ்வதே விலேகிகளின்‌ பணி; பகையாகக்கொண்டு பாழாய்ப்‌ போக 

று தோசார்யன்‌ வெகு பொருத்தமாக உபதேித்கருளுகின்றா: 
ஆழ்வார்கள்‌. அடிக்கடி நெஞ்சைக்‌ கொண்டாடுறோர்கள்‌; 
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“நெஞ்சமே! நல்லை நல்லை உன்னைப்‌ பெற்றுலென்‌ செய்யோம்‌, இனி யென்ன ௫௮) 
வினம்‌ 2௪ என்றும்‌, "ஊனிலவாழுயிரே ! நல்லை போவுனனைப்‌ பெற்று* என்று! 
சுமுயற்றி சமந்தெழுந்து முந்துற்ற நெஞ்சே ! இயற்றுவா யெம்மொடு நீ கூ 
என்றும்‌ நம்மாழ்வாரருளிச்‌ செய்றொர்‌. ஆனால்‌ நெஞ்சை அனுகூலமாக்கிக்‌ கொள்‌ 
தென்பது மீசவும்‌ அரிதான செயல்‌, *நின்றவாறில்ல நெஞ்சகைவுடையேன்‌ எ 
செய்கேன்‌" என்கிருர்‌ திருமங்கையாழ்வார்‌. அதுநிற்கு ஜிதேந்த்ரிபரில்‌ தலைவனா 
அர்ஜானனே மனத்தை வசப்படுத்த வேணுமென்று அடிக்கடி. கூறுநின்‌ ற கண்‌: 
பிரானை நோக்கிச்‌ சொல்லுகிருன்‌-(6-24.) 'சஞ்சலம்‌ ஹி மத: க்ருஷ்ண! oa 
யலவத்‌ த்ருடம்‌, தஸ்யாஹம்‌ நிக்ரஹம்‌ மத்யே வாயோரிவ ஸுதுஷ்சரம்‌...” ன 
இரான்‌. கண்ணா! காற்றைப்‌ பிடித்துக்‌. கரகத்தினுன்ளே. அடைக்கவேணுமென்னும! 


யாகவே சஞ்சலமானது. ஒரு நொடிப்‌ பொ ்‌ 
ஒருவனும்‌ நிலைநிறுத்த முடியாது; விஷயாத்தரங்களிலுங்கூட ஒன்றில்‌ ஒன்‌, றிதிற்‌: 
மாட்டாத நெஞ்சை நல்விஷயத்தில்‌ ஒன்றவைய்பதென்பது மிரவுமரிது ௭ 

ற க்சிறேன்‌; மதோநிக்ரஹத்திற்குரிய உம தை உரைக்கவேணும்‌. 
ஹன்‌ அர்ஜுதன்‌. இதற்குக்‌ கண்ணபிரான்‌ கூறியி! 'ழி என்னவென்று பார்‌; 
தாலேர, (5-85) “அஸம்சயம்‌ மஹாபாஹோ? மநோ அர்றில்ரஹம்‌ சலம்‌, அப்யா 
ஸே து கெளந்தேய! வ சக்ருஹ்‌! (தரன்‌ கண்ணலுடை! 
மறுமாற்றும்‌. த "கக்‌ ஒணமா தலால்‌ அதைப்‌ போக்‌ 
அதனை ஒன்‌ றில்‌ ஓன்‌ றவைப்பட்‌ பைத ம ல்‌; இதில்ஸந்தேஹ 51 
வில்ல; ஆனாலும்‌ விஷியகோஷங்களைக்‌ காணக்காண வைராக்ய மூண்டாசுச்‌ கூடு 
எமாதலால்‌ மனத்தை யடக்கப்‌ பழக்கம்‌ செய்து நாளடைவில்‌ ஸாதிக்கவேணும்‌. 
என்பது கண்ணனுடைய பதில்‌. இவ்விடத்தில்‌ *அனைரயம்‌'” என்பதற்கு சங்க; 
பாஷ்யம்‌ “நாஸ்தி ஊற்ரகோ ஹி மஹாபாஹோ! மநோ அர்நிக்ரஹம்‌ ௪ 
மித்யத்ர;”” என்றுள்ளது: அற்படியன்‌ றிக்கே தாத்பர்ய சந்த்ரிகையில்‌ “அஸம்ச! 
மித்யேதத்‌ ஜத்யமிவெம்‌ அர்க்தாங்கோரபரம்‌”” என்றுள்ளது ரஸிக்சுத்தக்கது. 


நஇற்‌ செல்வோம்‌. இவ்வத்யாயத்தை யிட்டு, 
தைக்கு ஒரு அபக்ச்யாஇ வினைந்‌இருப்பதுண்டு; ஒரூரில்‌ ஒரு பண்டிதர்‌ தா பரவ 
சனம்‌ செய்து கொண்டிருந்தாராம்‌. பலர்‌ செட்டுக்கொண்டிருந்தாபர்கள்‌. ஒருவர்‌ 
மாத்திரம்‌ அந்த மில்‌ அந்லயிப்பஇல்லை. ஆப்தர்கள்‌ அவரை வெரு திர்ப்‌] 
பத்திந்து ஒருநாள்‌ இீதாகாலகேடபகோஷ்டியில்‌ அத்வயிப்பித்தார்கள்‌. அவர்‌ லந்து 
சேர்ந்த இனத்தில்‌ எழாமத்யாயத்தில்‌ பதினைந்தாம்‌. சலோசும்‌ ஆரம்பிக்கப்பட்ட 
அரம்‌, அதனது... நரல்‌, ட Gn: பர ம... நராதமாஃ, யய 

ம ச்லோகம்‌ முமுவதும்‌. 


தன்னே. 


48... இனி எமாவது அத்யா 


கலந்தவர்‌] 
இந்த சதையில்‌ இப்படிப்பட்ட நிந்தைசள்கா8்‌ நிறைந்‌இிருப்பன போலும்‌. எண்‌ 
ஜெண்ணி மிசவும்‌ வெறுப்படைந்தாராம்‌. மறுநாளும்‌ “இன்றைக்கு விஷயம்‌ எப்பட 
யிருக்றைது பார்ப்போம்‌" என்று பரீஷார்த்தமாகக்‌ காலக்ஷேப கோஷ்டிக்கு வத்தா. 


பகவத்தோஸாரஸல்கரஹம்‌. 


ம்‌. முன்‌ ச்லோகத்தில்‌ நிந்தை நிறைந்தது; 

இரண்டும்‌ பிசகுதானே. அதனால்‌ அந்த 
பல்‌ விஷ நித்தையும்‌ ஸ்துஇியும்‌ தவிர வேறு. கிடையாது! என்று 
கொண்டு மூன்‌ முநான்‌ ரடங்கிக்‌ காலஷேயத்திற்கு. வருவதை 
ண்டராராம்‌. ஏன்‌ வரு, யென்று கேட்பவர்களுக்கு “தையில்‌ 
அ பரநிந்தை பத்ததயாயம்‌; ஆக்மஸ்துதி ஆறத்யாயம்‌; இன்னு 
யங்கள்‌ இரண்டத்யாய மிருக்கும்‌,”" எல்ுரகம்‌, இது இவருடைய 
அப்டி. இருலாய்மொழியில்‌ (3-5) 


நிந்திக்க வேண்‌, 
ஸ்துதிப்பதும்‌ பராய்‌, “சதுர்னிதா பறந்தே மாம்‌? 
எல, அரத்தார்கத, ஐஞாநீ என்று நால்‌ 
இவர்களை விவரிக்கிவ்ற. சங்கராசார்யர்‌ 
தஸ்சரவ்யாக்ரரோசாதிநா அபிபூத: ஆய்‌ 
வம்‌ ஜ்ஞாதுமிச்சஇ. ்‌ ல்‌ 
என்று எழுதியுள்ளா 
மெழுதவில்லை. சங்கர 
அன்படைந்தவனை ஆர்த்தனெல்‌. 
ஈஸ-ுவென்றும்‌, ம 


தமது பாஷ்ய 
த னென்றும்‌, 


கைவல்ய கமலை 


விவரணத்தை நம்‌ ஸ்வாமி செய்தருளிய 

இதை விம்ர்சச்குமளவில்‌, ஆழ்‌ 
£வணு மென்று ஸ்வாமி கெரண்‌ 
புலப்படும்‌. இருப்பல்லாண்டில்‌, 
$தினல்‌ ஞானிகளை யழைத்தும்‌, 
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ரை செய்ததமிழ்‌ மறை வளர்த்தவரான ஸ்வாமி யெம்பெருமானார்‌ இவ்ள! 
பரபந்தச்‌ சாயையிலேயே அருளிச்செய்தாரென்பது இங்குக்‌ குறிக்கொள்ள வேன்‌ 
டய பரமார்த்தம்‌: 

மற்றுமொரு விசேஷமிங்கு நெஞ்சிற்‌ பதிய வைத்துக்‌ கொள்ள ததக்கதுண்டு. 
ம£வசந பூணைத்தில்‌ (79) “அஹமர்த்தத்துக்கு ஜ்ஞாநாதந்த கள்‌ தடஸ்தமெல்‌ 
இம்படி தாஸ்யமிறே அந்தரங்க திரயகம்‌'' என்ற சூர்&ையின்‌ வியாக்கியானத்தில்‌; 
“இருக்கோட்டியுர்‌ நம்பி ஸ்ரீ பாதத்தில்‌ ஆழ்வான்‌ ஆறுமாஸம்‌ ஸேவித்து: நின்‌, 
மஹாநிதியாசுப்பெற்ற அர்த்த மிறேயிது” என்று மணவாளமாமுனிகள்‌ அருளி! 
செய்றொர்‌. எம்பெருமானார்‌ கோஷ்டியில்‌ ஒருநாள்‌ -ஜிலாத்மாவுக்கு அந்தரங்க ஜி 
பகம்‌ ஜ்ஞாத்ரூத்வமா? சேஷத்வமா?? என்று வீசாரமுண்டாக, எம்பெருமானார்‌ 
கூரத்தாழ்வானைத்‌ இருக்கோட்டியூர்‌ நம்பி பக்கலில்‌ விடை கொண்டு இதையறிற்‌. 
வருமாறு நியமித்தருள, ஆழ்வான்‌. அப்படியே விடை கொண்டு ஆறு மாஸ்‌ 
ஸேனித்திருந்து சேஷத்வமே அந்தரங்க. நிரூப்கமென்று. தெளிந்து மீண்டதா; 
ஐதிஹ்யமுள்ளத. அப்படி மஹாதிஜியா கப்‌ வந்த மஹார்த்தத்தை ஸ்வா! 
வெம்பெருமானார்‌ எவ்விடத்திலாவது பதிய ப்பதுண் டோ வென்று வெரி 
கேட்பதுண்டு. அவர்களுக்குச்‌ சொல்லுகிறோம்‌; *சதுர்விதா பஜந்தே மாம்‌" எ: 
இற இந்த தோ சீலோகத்தின பாஷ்யத்தில ஜீதாத என்பதம் க அர்த்தம்‌ செய்தருள 
மிடத்து “ஜ்ஞாநீ ௪-இதஸ்த்வந்யாம்‌ பரக்‌ இம்‌ வித்தி மே பராம்‌' இத்யாடுத 
அபிஹித பசுவச்சேஷதைகரஸா ந்மவ்வருயவித்‌! எண்துருளியுள்ளார்‌. விஷ்ணு தத்‌ 
தலத்தை மறிந்தவனை ஜ்ஞாதி யென்றார்‌ சங்கறாசாரியர்‌: ஜீவாத்மஸ்வருபத்தை: 
யூறிந்தவனை ஜஞாநியென்றைர்‌ நம்‌ ஸ்வாமி. அந்த ஜீவாத்மாவுக்கு விசேனயிடி 
இறர்‌ [பகவர்ரேடித ரஸ] என்று. ப்ரஹ்மணூத்ரகாரர்‌ “ஜ்ஜோத ஏவ” என்ற 
ஸற்றத்தினல்‌ ஆத்மாவுக்கு ஜ்னாத்றுத்வத்தை ஸ்தாபித்திருக்றொர்‌. ஜஷாதா 
என்பதற்கு அறியுமவன்‌” என்று பொருள்‌. எதை அறியுமவன்‌? என்று கேன்‌. 
வரில்‌, தான்‌ பவைச்சேஷயூதன்‌ என்பதை வறியுமவன்‌ என்று பொருள்‌ சொல்‌ 
இ மென்பது ஸ்வாமி இருவுள்ளம்‌ போலும்‌. “பசுவச்சேஷதைகரஸா தப 

தாடர்‌ இசரர்சளின்‌ கரந்தங்களொன்றிலும்வர்ஷசதும்‌ 

தேடினலும்‌ இடைக்களட்டாது. இப்படி விலகஷணமான ஸ்ரீ ஸஓக்தியை அக்குத்‌| 
அருளிச்‌ செய்‌இருக்‌இன்ற தம்‌ ஸ்வாமி, இருக்கோட்டியூர்‌ நம்பி பக்கலில்‌ நினறும்‌ 
ஆழ்வான்‌ கொணர்ந்த நிதியைப்‌ பெற்றவரென்பதில்‌ ஸந்தேஹமுன்டோ 5 


இதற்கடுத்த (1-17.) தேஷாம்‌ ஜ்ஞா 
ஆத்தரார்த்தம்‌ "ப்ரியோ ஹி. ஜஞாநிதோத்பர்த்தமஹம்‌ ஸ ச மம்‌ 
ளது. இங்கு நம்‌ ஸ்வாமி “ஜஞாநிந: அஹம்‌ அத்யர்களும்‌ ப்ரிய: 
வயத்தையே திருவுள்ளம்பத்தி பாஷ்யமிட்டருனினர்‌. இவ்வந்வயக்ர மத்தில்‌. ஞானி 
குத்தனனிடத்‌இல்‌ பரிதி அதரம்‌. என்றதாக வினம்லுிறது.. அண்மையில்‌, பவறு, 
விடத்தில்‌ ஞானி வைத்‌இருக்‌ ற்‌ பரிதி அகம? ஞரனியினிடக்தில்‌ பகவான்‌ வை ரி 
இருக்கிற ப்ரீதி அதிகமா? என்று ஆறாவிந்து பார்க்கு மளவில்‌ ஞானியினிடத்‌இல்‌ 
பகவான்‌ லவத்திருக்கிற ப்ரீதிதான்‌ அதிக மென்னத்‌ தகும்‌. ஆகவே இந்த சலோ 
கூத்தில்‌ [அந்யர்த்கம்‌] என்பதை “அஹம்‌ ப்ரிய என்பதிலே கூட்டுவதை விட "ம 
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கூட்டுவது தான்‌ ரஸவத்தரமென்று திருவுள்ளம்‌ யற்றின ஸ்வாமி 

சர மஸங்தீரமானர்‌ அநாவ்ருத்தி ஸூத்ரத்தின்‌ பாஷ்யத்தில்‌. 
டம்‌ ஜஞாநிநம்‌ வப்த்வா” என்கிற அதர்க்கமான வாக்யத்தினு 
காமத்தையும்‌ காட்டியருவினுர்‌. அந்த ஸு பாஷ்ய ஸுூக்தியின்படி. 
ச்லோகாற்வயம்‌ எப்படி கொள்ளவேணு மெவ்னில்‌; “-ஜஞாநிந: 
௪ மம அத்யர்த்தம்‌ ப்ரிய” என்றிங்ஙனே கொள்ளவேணும்‌. 


ஏழாவது அத்யாயத்தின்‌ மூடிவில்‌ கண்ணபிரான்‌ *ஐராமரண மோக்ஷ£ய* 
இருபத்தொன்பதாம்‌ ச்லோகத்தில்‌ “தே ப்ரஹ்ம தத்விது: க்ருத்ஸ்நமத்‌ 
2ம்‌ கர்ம சாலம்‌” என்று ஒரு வார்த்தை சொன்னான்‌. அதுகேட்ட அர்ஜுநன்‌ 
வார்த்தைக்கு உண்மையான பொருளைத்‌ தெரிந்து கொள்ள வேண்டிக்‌ கண்‌ 
எயே கேள்வி கேட்டருள்‌ எட்டாம்‌ அத்யாயத்தின்‌ 7, -சலோகங்களினல்‌. “டம்‌ 
ஏர.ஹ்ம மெத்யாத்மம்‌ இம்‌ கர்ம புருஷோத்தம” என்று தொடங்கிக்‌ கேள்வி 

எனன. மூன்றாவது ச்லோகம்‌ தொடங்கிக்‌ சண்ணபிரானுடைய விடை 
வருகின்றது. கிம்‌ 4௨ என்ற கேள்விக்குக்‌ கண்ணனுடைய விடை ழுது 


ஈத்பலசுரோ விஸர்க்ச: கர்மஸமைஜ்மித:! என்பது. இங்கு விஷயமென்ன. 
்‌.. சேண்மின்‌. 


ஒருவன்‌ ஒன்றை 

பற்றுவதற்காகவும்‌ ஆகலாம்‌, விடுவதற்காகவும்‌ ஆகலாம்‌. நல்லதா. 

்றுலது, கெட்ட தாயிருந்தால்‌ விடுவது. ஆகவே நல்லதையும்‌ தெரிந்து 
த்‌, 
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கொள்ள வேண்டும்‌, கெட்டதையும்‌ தெரிந்துகொள்ள வேண்டும்‌. இங்கே தெரிந்‌; 
பபப டது கூறப்பட்ட கருமம்‌ தலலதன்று; கெட்டது என்பதாக 
பகவானுடைய விடையிலல்‌ தெரிகின்றது. *பூதபாவோத்பவகரோ வளர்க: சர்மனம்ற்கி ந". 

என்பதற்கு நம்முடைய ஸ்ரீபாஷ்யசாரர்‌ அருளிச்‌ செய்தருச்றை அர்த்தம்‌ வரு 
மாறு:--“யூதபாவ: -- மதுஷ்யா இபாவ:, ததுத்பவகரோ யோ விஸர்க. “பஞ்சம்யா। 
மாஜழு*தாவாப: புருஷவசஸோ பலந்£தி சருதிஸித்தோ யோஷித்ஸம்பந்தஜ:2 ஸா 
கரமஸஞ்தஞித: தச்சரகிலம்‌ ஸாநுபந்தம்‌ உத்வேஜநீயதயா பரிஹரணியதயா 
முழுக்ஷுபி: ஜஞாதவ்யம்‌. பரிஹரணீயதா ௪ அநந்தரமேவ வஷ்யதே "யஇச்சந்தே 
பீரண்மசர்யம்‌ சரந்ததி.? என்பது கீதா பாஷ்ய ஸ்ரீ ஸச்தி. இதன்‌ கருத்தாவது: 
ஸ்த்ரீ புருஷ்ஸம்யோக மெல்பதுதான்‌ இங்கே கருமமென்றைது... இ. 
அருவருக்கத்‌ தச்கதாசையால்‌ விடத்‌ தக்கதாக. இதனை யறியவேண்டும்‌. இதை! 
விடவேண்டுமென்பது மேலே படிஜேராவது கலோகத்திலும்‌ காட்டப்படுகிற நு 
எனபதாம்‌. இதனால்‌ நாம்‌ தெரிந்துகொள்வது க்ருஹஸ்தரச்ரம தரூமமாக விஹித 
விஷய்போசும்‌ ப்ராப்தமே யானாலும்‌ அது விசிஷ்டாதிகாரிக்கு ஜுகுப்ஸநீயமே, 
யென்று. ஆகவே இவ்விஷயத்தில்‌ ஸ்ரீ லசறயூஷஹண ஸித்தாந்தம்‌ நிரவத்யமெ. 

நுணர்க... இவ்விடத்தில்‌ சங்கர பாஷ்யுத்திலோ மத்வபாஷ்யத்திலோ இவ்வர்த்தம்‌| 
காண ப்ரஸக்தியேயில்லை.. | 


48, இனி ஒன்பதாமத்யாயத்தில்‌ ஸாரமானதைச்‌ சிறிது அனுபவிப்போம்‌ - 
எபத்தம்‌ புஷ்பம்‌ பலம்‌ தோயம்‌ யோ மே பச்த்யா ப்ரயச்சஇ, ததஹம்‌ பப்த்‌॥/ 
பஹ்ருதமச்தாமி ப்ரயதாத்மந:” (9-86) என்றெ ச்லோகத்நினால்‌ கண்ணபிரான்‌ 
தான்‌ ஆராதனைச்‌ கெளியன்‌ என்னுமிடத்தை வெகு அழகாக அருளிச்‌ செய்ஜொன்‌.. 
இதர தெய்வங்களிற்காட்டில்‌ எம்பெருமான்‌ எத்தனையோ விதங்களால்‌ நெடுவாரி! 
பெற்றிருப்பதுபோல. இவ்வகையாலும்‌ நெடுவாடி பெற்றிருக்கிறான்‌. “ஆடு 
கொடு, கோழி பலி கொடு” என்று அருந்தேவைகளையிட்டு மஹாபரிச்ரம்‌ ஹாத்ய்‌' 
கனான ஆராதனைகளை அபேக்ஷித்திருச்கும்‌ தேலதாந்தரங்கள்‌, எம்பெருமான்‌| 
படியோ அப்படியன்று. நாம்‌ இட்டது கொண்டு த்ருப்தியடைவதே அவனது ஸ்வ 
கூபம்‌. எம்பெருமானுக்கு தாம்‌ லை பொருள்களை. ஸமர்ப்பிப்பதானது அவனுக்கு 
ஏற்கெனவே யில்லா ததொரு பூர்த்தியை யுண்டாக்குவதற்காகவா 2 நாம்‌ ஸத்தை. 
பெறுவதற்காகவா 2 என்று ஆராயவேண்டும்‌. அவனோ அவாப்த ஸம்‌ 
அன்னவன்‌ குறையுற்றிருந்து நாமிட்டது கொண்டு பூர்த்தியடைகிறா னென்பது 
அஸம்பாலிதம்‌. கடலிலே மேகம்‌ வர்ஷிப்பது கடல்‌ நிரம்புவதற்காக வன்றே. 
“வர்ஷயிந்தோரிவாப்தெள ஸம்பந்தாத்‌ ஸ்வாத்மலாப:” என்று (ஸ்ரீரங்கராஜஸ்‌. 
லே) பட்டர்‌ அருளிச்‌ செய்தபடியே மேகம்‌ தான்‌ ஸத்தை பெறுவதற்காகவே 
கடலிலும்‌ வர்ஷிக்கன்ற தென்பது பரமரர்த்தம்‌. அது போலவே ஸ்வத: பரிபூர்ண 
ன பரமபுருஷன்‌ திறத்தில்‌ நாம்‌ சில பொருள்களை ஸமர்ப்பிப்பது நமது ஸ்வ 
ரூபம்‌ நிறம்பெறுவதற்தேயன்‌ றி அவனை நிரப்புவதற்கன்று என்பது வெளிப்படை. 
ஆசவே நாம்‌ சிறந்த பெரும்‌ பொருள்ளகாத்‌ தேடி மிடவேணு மென்பதில்லை- 
இற பொருள்‌ எதுவாயினும்‌ இடுவது ப்ரேம்‌ பூர்வமாக வேணுமென்பதொன்றி: 

லேயே நியஇியுள்ளது: இருமங்கையாழ்வார்‌ *சன்னார்‌. துழரயும்‌ சுணவலருப 
விளையும்‌ முள்ளார்‌ முளரியுமாம்பலுமுன்‌ சுண்டக்கால்‌ புள்ளாயோ ரேனமாய்ப்‌! 


தகரம்‌; 
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உள்ளாதாருள்ளத்தை யுன்ளமாக்‌ கொள்‌ 
திருமொழியில்‌ (1-7-6) அருளிச்‌ செய்கிறார்‌. இருத்‌ 
த வஸ்துவைச்‌ கண்டாலும்‌ "இது எம்பெருமானுக்குச்‌ சாத்தத்‌ 
இ அத்புவஸாயங்‌ சொள்ளாதாருடைய நெஞ்சை நெஞ்சாகக்‌ 
டோம்‌ [நஞ்சாகவே கொள்ளுவோம்‌] என்று உரைக்கின்ற இப்பாட்‌ 
பருமானுக்கே உரித்தான இருத்துமாயேோடு விஜாதீய வஸ்துக்களும்‌ 
(ட்டிருத்தலால்‌, எம்பெருமானுக்கு ஸமர்ப்பிக்கவேணு மென்ற 
துடனே கொள்ளூற புஷ்பம்‌ எதுவலிரருத்தாலும்‌ குற்றமில்லை; *செண்‌ 
யோடு செங்கழுநீரிகுவாட்டு* என்று சிறப்பித்துச்‌ சொல்லப்படுகிற 
கவே யிருக்கவேணு மென்ற நிய;இயில்லை, ஏதேனுமொரு புஷ்பமாக 
மென்பதும்‌, பக்திப்‌ பெருங்காதலே முக்கியமான தென்பதும்‌ தோற்று 
ன. பதிம்‌ புஷ்பம்‌” என்று மேலே யெடுத்த ததர சலோகும்‌- இடை 
1ல்‌ வாசி பார்ப்பதில்லை; இடகிறவன்‌ நெஞ்சில்‌ ஈரமுன்னதா என்பதொன்‌ 
பார்ப்பேன்‌, என்று ஸ்பஷ்டமாகக்‌ காட்டுகின்றது. பூர்வார்த்கத்‌ 
புடக்யா ப்ரயச்ச! என்று சொல்லிவைத்து அத்தராரத்தத்திலும்‌ “தத்‌ பகத்யு 
& என்று, மீண்டும்‌ சொல்லியிருக்றெதலைவா ? நத என்றாலே போதுமா 
'பக்த்யுபஹ்ருதம்‌' என்றது அதாவச்யகமே யன்றோ? தாத்பர்யசந்தரிகை 
ஈது எடுத்துக்காட்டப்படுறெது: “பக்த்யுபஹ்குதமிதி புந: ஒர்த்தநம்‌ பசுவ 
எியத்வே ஹேதுரயமேவேதி ஜஞாப்நார்கதம்‌, ததாச ஸ்வயமேவாஹ, 
வுபஹ்ருதம்‌ பக்தை: மம போகரய சலபதே, பூயோப்யபக்தோபஹ்முதம்‌ 
போகாய ஜாயதே” இதி.” என்று. 


49. இனி; பத்து பதினொன்று ஆகிய இரண்டத்யாயங்களின்‌ ஸாரங்களைச்‌ 
அதுபவிப்போம்‌. பத்தாவது அத்யாயத்திற்கு லிபூத்யத்யாயமென்று 
பதினோராமத்யாயத்திற்கு விர்வரூபாத்மாய மென்று பெயரி; பந்தா 
மரத்திற்கு ஸ்வாமி யெம்பெருமானாருடைய அவதாரிகை வருமாறு: கீழே 
பகம்‌ ஸாங்கமாக விவரித்துரைக்கப்பட்டதுர இப்பொழுது, பக்தியுண்டா 
இகாளவும்‌ அது வளருவதற்காகவும்‌ எம்பெருமானுடைய [சன்னுடைய] நிக 
ஐச்வர்யம்‌ முதலிய இருச்சலமாண குணங்களின்‌ திரன்‌ அளவு கடத்திருக்றை. 
பம்‌, உலைமெல்லாம்‌. தனக்கு சரிரமாயிருக்கையாலே. அவனுருவால்‌ அவன்‌ 
* “ும்படிமாயிருக்கல்றபையம்‌ விஸ்தரித்துச்‌ சொல்லப்படுகன்றன-என்று, 
மடையில்‌ அர்ஜுநன்‌ கேள்வி கேட்டால்‌ அதற்குமேல்‌ கண்ணன்‌ விடை கூறு 
து என்கிற முறையை இல்விடத்தில்‌ வைத்துக்கொள்ளாமல்‌ தானாகவே “பூய ஏவ 
பாஹோ ! ச்ருணு மே பரமம்‌ வ௪:” (10-1) என்று, மீண்டும்‌ தான்‌ சொல்லு 
சப்பா என்று ஆரம்பித்துக்‌ சொல்லுகிறான்‌; இப்படி. அப்ருஷ்டோத்தர 

ச சொல்லுவது கூடுமோ வென்று ௪ங்ிக்க இடமில்லாதபடி உத்தரார்த்தத்தில்‌ 
தேஹம்‌ ப்ரியமாணாய வக்ஷ்யாமி ஹிதகாம்யயா? என்று, ச்ரோதாவான 
றுடைய முகத்தில்‌, ப்ரீதி விசேஷத்தைக்கண்டு இனுக்கு. இன்னமும்‌ விரி 
சொல்லியே யாகவேண்டு மென்று இருவுள்ளம்பஜ்றிக்‌ சொல்‌ ஓவதாளக்‌. 
டுகிறது. விஷயம்‌ கேட்கிறவன்‌ றிது வெறுப்போடிருப்பதாகத்‌ தெரிய 


22 ீராமாதுஜன்‌- 595, 288 


வந்தாலும்‌ வச்தாவுக்கு மேன்மேலும்‌ சொல்ல வாயெழும்பாது: சீரோதா ப்ரஸ்‌ 
முகனாகத்‌ தென்பட்டால்‌ அபூர்வமான விஷயங்களும்‌ “என்னைக்கொள்‌ என்னை 
கொள்‌” என்று முற்பட்டு நினைவுக்கு வந்து நிற்கும்‌. அவற்றை யெல்லாம்‌ சொல்‌ 
லியே தரவேண்டிய தாகும்‌. இங்கு 70, 77 ஆகிய இரண்டத்யாயங்களிலும்‌ சொல்‌ 
லப்புகுற விஷயங்கள்‌ தா சாஸ்த்ரத்தினுள்‌ ஸாரங்களாயிருப்பதால்‌ இவற்றை 
சொல்லத்‌ தொடங்கும்போதே அர்ஜுநன்‌ தன்னுடைய அவாவை அதிகமாக 
காட்டினானென்பது “ப்ரியயாஷை தே" என்பதனால்‌ விளக்கப்படுறெது. அவன்‌ ப்ரி; 
கத்‌ தென்படாமத்‌ போனாலுங்கூட அவனுடைய ஹிதத்தை யுத்கேரித்துத்‌ தா: 

சொல்லியே தீரப்போறெதாசச்‌ காட்டப்படுறது “வஷ்யாரி விந்காம்யயா”” என்பு; 

னல்‌. ஆச இவ்லிரண்டத்மாயங்களிலும்‌ தெரிவீக்கப்படுகிற அர்த்தங்கள்‌ ப்ரிய 

கஞூமாய்‌ ஹிதங்களுமாயிருக்குமென்று ஆரம்பத்திலேயே அறிவிக்கப்பட்டது 
யிற்று, (10-19) “ஹத்த தே சதமிஷ்யாமி வியூிராத்மதச்‌ சபா: ப்ரரதாத்யத; 
குகச்ரேஸ்ட ! நாஸ்த்யந்தோ விஸ்தரஸ்ய மே.” என்று, அர்ஜுாதா ! என்னுடை: 

மிசுழயெ விபூதிகளை உனக்குச்‌ சொல்லுறேன்‌; எல்லாவற்றையும்‌ சொல்லு 

தென்றால்‌ அவற்றுக்கு முடிவே கிடையாமையாலே சொல்லப்‌ போகாது; உன்னால்‌ 
கேட்சுவும்‌ போகாது; ஆசையாலே முக்கியமாகச்‌ இவைற்றைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ 
கேளாய்‌ என்று சொல்லி, (21) ஆடித்யாநாமஹம்‌ விஷ்ணு: என்று தொடங்‌! 

முப்பத்தொன்பதாவது. ச்லோகமளவும்‌ சொன்னான்‌. இவையெல்லாம்‌ கேட்‌ 

அர்ஜுதன்‌ (1-ல்‌) “யத்‌ த்வயேரக்தம்‌ வசஸ்‌ தேத மோஹோயம்‌ விகதோ மம்‌ 
என்று, கண்ணா! நீ சொல்னவற்றை யெல்லாம்‌ கேட்டு என்னுடைய மோஹ பெல்‌ 
லாம்‌ தொலைந்தது என்று சொல்லி, (11--3ல) “த்ரஷ்டுமிச்சாமி தே ரூபமைச்வரம்‌ 
புருஷோத்தம” என்று பகவானுடைய அரைதாரண குபத்தைக்‌ காண்பதிலே 
'தனக்கு விருப்பமிருப்பதாக வெளியிட்டான்‌. அவனுக்குக்‌ கண்ணபிரான்‌ விச்வ 
ரூபம்‌ காட்டியருளத்‌ இகுவுள்ளம்பத்றி அதை. ஊனக்கண்ணாலே காண முடியா. 
நரகையால்‌ அது: காண்சைக்காக இவ்வ. சக்ஷுஸ்லைக்‌ கொடுத்தருள விரும்‌ 

இலயம்‌ ததாமி தே:சகஷா: பச்யே மே யோகமைச்வரம்‌”” ஏன்று சொல்லி திவ்ய 
சஸ்ணைக்‌ கொடுத்து விச்வரூபத்தை. அற்புதமாகக்‌ சாட்டியருளினான்‌. ஆசு, 
பத்தாமத்யாயத்தில்‌ விபூதி விஸ்தாரத்தைப்‌ பேரி, பதினோராமதயாயததில்‌ விச்வ 
இவையெல்லாம்‌ எம்பெருமானுடைய உடை 


வோம்‌: அந்த ஸ்ரீஸூக்தியிரு: 
பார்க்குமளலில்‌ “ஸர்வம்‌ சல்விதம்‌ ப்ரஹ்ம,” இததாத்ம்யமிதம்‌ ஸர்வம்‌!” “அத| 
தவமணி ச்வேதகேதோ:” என்பன முதலான உபநிஷத்லாகயங்களை விரிஷ்டாத்‌ 
வைதிகள்‌ எவ்விதமாக நிர்வஹ்க்கிரர்கனேர அவ்விதமாகத்‌. தான்‌ இீர்வஹிக்கு 
வேண்டு மென்பது தோசார்ய ஸம்மதமாகத்‌ தேறுஇன்றது. மேலேதுறித்த ச்ருதி 
வால்யங்களை நம்மவர்கள்‌ நிர்வஹிக்கும்‌ ப்ரகாரத்தை பட்டர்‌ ஸ்ரீரங்கராஜஸ்‌ தவ. 
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என்று தலைக்கட்டியுள்ளார்‌, 
ததோஸி ஸர்வ: என்பதற்குப்‌ 
பதார்த்தங்களையும்‌ நீயே 
,ற்ருக்‌ காரணம்‌: 
என்பதாம்‌. ஸ்ரீஸுக்இ வரு 
நிர்தேசஸ்ய. 


காட்டின வீச்வரூபத்தைக்‌ 
உண்மையில்‌ இல்லாதவற்றை யெல்லாம்‌ 
உண்மையாக இல்லாதவற்றை யெல்லாம்‌ ஏறிட்டுக்‌ 
என்று சொல்லி யிருக்கவேண்டும்‌ அத்வைதிகளின்‌ கொள்கை, 
ன்‌ அப்படிச்‌ சொல்லாமல்‌ (ச்லோ. 38ல்‌) “த்வா 

“ஸர்வம்‌ ஸமாப்நோஷி ததோஸி ஸர்வ??? 
கையாலே ப்ரபஞ்ச மெல்லாம்‌ ஸத்‌ 
நிஸ்ஸந்தேஹமாகத்‌ தேறுனெறது. 
உதிகளின்‌ வாதத்தை நிராதட ரமெல்‌ று நிரூ 


50. இனி பன்னிரண்டா மத்யாயத்திற்‌ இறிது அநுபவிப்போம்‌. இதல்‌ 18, 
லோகங்கள்‌ ஸாரமானவை, அனையாவன--““ஸமச்‌ சத்ரெள ௪ மித்ரே ௪ 
மஈஈநாவமாநயோ:, சீதோஷ்ணஸுக. துக்கேஷு ஸமஸ்‌ ஸங்கவிவர்ஜித:, துல்ய 
ஸ்துதிர்‌ மெளநீ ஸந்துஷ்டோ யேந சேநரித்‌, அநிகேத: ஸ்‌இரம, 
| மே ப்ரியோ நர.” என்பன. 


ஆசு இவ்வத்யாயங்களீரண்டும்‌ 
பிக்கப்‌ போதும்‌, 


£யும்‌ ஸமமாக நினைப்பவனும்‌, 
சதயம்‌ துதிப்பதையும்‌ துல்யமா, 


த்திருக்‌ ்‌. ங்‌ இதம்‌ 
ஈத்தயே க்ஷேத்ரமித்யபிதயதே, ஏதத்‌ யோ வேத்தி தம்‌ ப்ராஹா: 


இதி தத்வித:'” என்பது முதல்‌ ச்லோகம்‌. இனி இரண்டாவது ச்லோக 
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மாவது-“கேஷேத்ரஜ்ஞம்‌ சாபி மாம்‌ வித்தி ஸர்வக்ஷேத்ரேஷு பாரத, கத்ர்‌ 
கே்ஷத்ரஜ்ஞமோர்‌ ஜஞாநம்‌ யத்‌ தச்‌ ஜ்ஞாநம்‌ பதம்‌ மம.” என்பது. இங்கு (ஆபாச 
ப்ரதீதியில்‌) மேல்நோக்கில்‌ என்ன தோற்றுறெதெ்றால்‌, கேதத்ரமென்வப்படு 
இற அசேகநமூம்‌, க்ஷேக்ரஜ்ஞ்னென்னப்படுை. சேததனும்‌ ஆலய இரண்டையும்‌ 
அர்ஜுநா ! நானாக அறிந்துகொள்‌ என்னப்படுறெது பூர்வார்த்தத்தில்‌; க்ஷேத்ர 
செஷித்ரஜ்ஞர்களாகிய சேதநாசே ததங்களை யறிந்து, கொள்வதென்பது. யரதெர 
றுண்டோ, அதுதான்‌ என்னையறிந்து கொள்வதாகும்‌ என்றது உத்தரரர்த்த; 
இல்‌. இவற்றால்‌ அத்வைதவாதம்‌ ஸித்இித்‌றதென்று கருதிய சங்கராசாரி! 
தமது பாஷ்யத்தில்‌ அக்கருத்தை விளச்சியிருக்கின்றார்‌. அதற்கு விரிவான மறு! 
ஸ்வாமியின்‌ கதாபாஷ்யத்திலுள்ளது; மிகமிக விரிவான மறுப்பு தாத்பர்ய 
சையிலுள்ளது.. அதன்‌ ஸாரத்தை மிசவும்‌ சுருக்கமாகத்‌. தெரிவிக்கிறேமிங்கு, 
தெஹத்திற்காட்டிதும்‌ ஆத்மா வேறுபட்டலன்‌ என்பது தெரித்திருக்கச்செய்தேயுமி 
“தேவோஹம்‌ மதுஷ்யோஹம்‌' என்று. வயந செய்துவருகிறோம்‌. 
என்பதற்கு ஆத்மா அர்த்தமேயொழிய தேஹம்‌ அர்த்தமன்று; தேவ: 
மதுஷ்யத்வமோ சரிரத்திலுள்‌ளதேயன்‌ றி அஹமர்த்தமான ஆத்மாவிலுள்ளதன்று: 
அப்படியிருந்தும்‌ “தேவ: அஹம்‌, மநுஷ்ம6 அஹம்‌? என்று ஸமாநாதிகரணமாச| 
பரயேசடிப்பது எப்படி பொருந்‌ தறைதென்றால்‌ சேண்மின்‌. ஆத்மாவும்‌ சரீரமும்‌ 
ஒன்றைவிட்டொன்று தனித்து நிற்பனவல்ல. தேஹமானது. ஆத்மாவுக்கு அப்‌ 
தக்ஸித்தவிசேஷணமாயக்‌ கொண்டேயிருப்பதால்‌ இதத ச்‌ சேர்த்நியையிட்டு 
“தேவ: அஹம்‌, மநுஷ்ய: அஹம்‌" என்று வ்யவஹரிக்கப்பட்டு வருகிறது. இதற்கு 
அர்த்தம்‌ என்னவென்றால்‌, தேவ எரீரக: அஹம்‌, மநுஷ்ய சரிரக: அஹம்‌-என்படே 
யாம்‌. ஏஞ்ச, சரீராத்மபாவரூபமான ஸர்பந்தத்தைக்கொண்டு பொருத்தப்‌ 
பட்டதாயிற்று. இவ்வண்ணமாசவே “8த்தந்ரஜ்ஞூஞ்‌ சாபி மாம்‌ வித்தி? என்றதும்‌ 
சரீராத்ம பாவ ஸம்பத்த நிபந்தமாகவே மொருந்தக்‌ குறையில்லை. அசேதநமான 
தேஹமானது ஜிவாத்மாவுக்கு சரிரமாயிரூப்பது போல, இவ்விரண்டும்‌. சேர்ந்து] 
பரமாத்மாவுக்கு சரீரமாயிருக்கும்‌ விஷயம்‌ ஸையாலோயநிஷத்து முதலானவற்றில்‌] 
ஸாப்ரஸித்தமா மிருப்பதால்‌ கேஷேத்த்தையும்‌ கேஷத்ரஜ்ஞனையும்‌ பரமாத்மாவாக| 
தினைப்பதென்பது “*க்ஷத்ரகேடிக்ரஜனாசரீரக: பரமாத்மா ேத்ற த்தையும்‌ கேஜ்‌. 
ரஜ்ஞனையும்‌ சரீரமாஈக்‌ கொண்டவன்‌ பரமாத்மா” என்று நினைப்பதாகவே முடிந்து. 
திற்கும்‌. இவ்லிஷயம்‌ பலபல உபபத்திகளுடன்‌ ஸ்வாமி பாஷயத்தில்‌ விரித்துரைக்‌ 
சுப்‌ பட்டிருப்பது காண்க. 


52. பதினான்கரமத்யாயத்‌இல்‌ (24, 25ல்‌) “குணா £தஸ்ஸ்‌ உச்யதே” என்று 
ஓர்‌ உத்தமாதிகாரி சொல்லப்டுகிறான்‌. இவனுக்கு குணாததனென்று பெயர்‌. 
குணங்களைக்‌ கடந்தவனென்று பொருள்‌. 'ஸசல குணங்களுக்கும்‌ கெொள்சலமாக 
இருப்பவனவ்றே உத்தமாஇகாரி; குணங்களைக்‌ கடந்தவன்‌ எப்படி உத்தமாஇகாரி 
யாவன்‌? என்று கேள்வி பிறக்கச்கூடும்‌. இங்கு விவ்கஷிக்சுப்படுநற குணங்கள்‌ 
சமதமா இகுணங்களல்ல; ஸத்வ ரஜஸ்தமே குணங்கள்‌. *முக்குணத்து வாணி 
வத்து இரண்டிலொன்று நீசர்சள்‌* என்று இருமழிசைப்பிரானும்‌... “மூக்குணக்‌, 
இரண்டனவ. யகற்றி, ஒன்றினி லொன்றி நின்று* என்று திருமங்கையாழ்‌. 
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சதன்‌ தமோகுணங்களிரண்டுதானே ஹேயங்கள்‌; 

- ஹய மென்று தோன்றும்படி. 

6. என்பது அபாதேயறே. 

ஜு அது ஹேயமே.. 

ஊமும்‌ ரஷஜொகுணமும | ஈமிசர ஸத்வகுணமுமாகிய 

| கடந்தவன்‌ குண எனப்ப - இவனை நாம்‌ 

'சொள்வதென்றால்‌ அவனுடைய நிஜ கொண்டு தெரிந்து 

்‌ ட றத இ. சுலோகங்களினால்‌. 

" ்‌. அயைப்ரியாப்ரியோ. 

தாத்ம ஸம்ஸ்துதி:: மாதாவமாதயோஸ்‌ அவ்யஸ்‌ துல்யோ மித்ராமி 
'வாரம்பபரித்யாக குணாதீதஸ்‌ ஸ ௨. 


படி. 


ஸ்வாமி யெம்பெரு 
த்த.” (தன்விடத்திலேயே 

-ஸ்வாத்மைகப்ரியத்வேர தத்வ்யதிரிக்‌, 
மரணாதிஸுகது:க்கயோ: ஸமைித்த இத்யர்த்த:.”” என்று. உலகில்‌ ஸுக 
ஈப்ரியம்‌ என்னும்‌ சப்தங்கள்‌ விசேஷமான பொருள்வாியையுடையன. 
பாயசப்தங்கள்‌ போலவே காணும்‌. ஆனலும்‌ விஷய பேதத்தாலே 
பேதிக்‌தருக்கும்‌. ஸ்வன்த: என்பதற்கு “ஸ்ட ஈத்மநி ஸ்இத; ப்ரஸந்ந:”” என்‌. 
பாஷ்யம்‌. அதையே நன்கு வவரிந்துக்‌ காட்டுகிறது ராமாதுஜபாஷ்யம்‌. 
ல்‌. **ரைலோஷ்டாச்மதாஞ்ச. என்கிறது. லோஷ்டத்தையும்‌ கல்லையும்‌. 
யும்‌ தில்யமாக நினைப்பவன்‌. இப்படியாக மேன்மேலும்‌ சொல்லப்படுகிற. 
ன்‌ இந்திலத்‌தில்‌ நம்‌ போன்ற பாமரர்களுள்கு எவ்வளவு பழக்கம்‌ செய்தா 
£ய்க்கக்கூடியவையல்ல. இத்தகைய நலம்‌ வாய்ந்தவர்கள்‌. பூலோகம்‌ முழு 
'ூம்‌ ஒருவரிருவர்‌ தேறுவதும்‌ அருமையென்னலாம்‌. ஆயினும்‌ இப்படிப்‌ 
சிலோகங்களை நாம்‌ மனனம்‌ செய்துகொண்டேயிருந்தால்‌ பெரிதும்‌ பயன்‌ 
ன்‌ றிவ்வளவே சொல்லலாம்‌. 


9, இனி பதினைந்தாமத்யாயத்திற்‌ புகுலோம்‌. இதில்‌ விமர்சதோரணையில்‌ 
ப்‌ ஸாரமான விஷய்மொன்றைக்‌ குறிக்கொண்மின்‌. நமது ஸூீபாஷ்ய 
கும்பா லும்‌ ஆழ்வாருடைய ஸ்ரீஸக்திகளைத்‌ தழுவியே ஸ்ரீபாஷ்யம்‌ கோ 
முதலியவற்றை அருளிச்செய்ததாச நம்‌ முன்னோர்கள்‌ இருவுள்ளம்பற்றி 
கர்கள்‌. “பாஷ்யகாரர்‌ இதுகொண்டு ஸூத்ரவரக்யங்களெருங்கவிடுவர்‌”” 
சார்யஹ்ருதயத்தில்‌ ஸ்பஷ்டமாகவும்‌ பணிக்கப்பட்டுள்ளது. இதற்குச்‌ 
ம்‌ பலவிடங்கள்‌ காட்டியிருக்கறோம்‌. இப்போது. இவ்வத்யரயத்தில்‌ 
காட்டுலம்ரம்‌. இங்கு (15-18). *யஸ்மாத கமத பாஹம்‌? என்றை 
*அதோஸ்மி லோகே வேதே ௪ ப்ரதி, புருஷோத்தம:*்‌ என்றுள்ளது. 
கே வேதே எ” என்றதற்கு லோகத்திலும்‌ சாஸ்தீர.த்திலும்‌ என்று 
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ருதெள ௪ இத்யர்த்த:”” என்பது கதாபாஷ்ய ஸ்ரீணைக்து, ஜெயம்‌ என்பதற்‌ 
கணே வயுத்பத்தியினல்‌ சாஸ்தரமென்றே பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டிருக்கிற. 
இப்படித்தான்‌ கொள்ளவேணுமெல்று தாத்பர்ய சந்த்ரிசையில்‌ வேதாந்த தே 
னும்‌ உபபாதநம்‌ செய்தருவியிருக்றோர்‌. லோசமெல்னும்‌ சொல்லுக்கு இப்ப 
சாஸதரமென்றை பொருளைக்‌ கொண்டவர்கள்‌ வேலு யாருமில்லை. லோக எப்க; 
இற்கு சாஸ்தரமென்று அர்த்தமுள்ளதாக கோசங்களிலும்‌ காணப்படவில்‌! 

லோசஸ்து புவநே ஜநே”” என்று தான்‌ அமரகோசத்திவுள்ளது. இதர கோச: 
களிலும்‌ இங்ஙனே காண்டுறது. இப்படியிருக்க தம்‌ ஸ்வாமி பாஷ்யகாரர்‌ லோ 
பதத்தை சாஸ்த்ர பர்யாயமாகக்‌ கொண்டு பொருளருனிச்‌ செய்ததற்கு நிதா: 
மென்ன? என்று பரமர்சிக்சு வேணும்‌. நம்மாழ்வாருடைய வொரு ஸரீஸக்கிே 
இதற்கு மூலகாரண மென்ற தத்துவத்தை இங்கு நாம்‌ நிரூபிக்க விரும்புகி ரோம்‌. 


தது ஏன்‌?” என்று சிலர்‌ கேட்பதாகக்‌ கொண்டு அவர்களுக்கு விடை கூறுவதா 
இப்பாசரமமைக்கப்பட்டுள்ளது. இப்பாசுரத்தில்‌ “எல்‌. 

இல்லை யென்றே” என்பது தான்‌ உயிராக வுள்ளது. எல்லாரும்‌ ஸ்ரீபந்தாஜாய: 
ஊயே தொழப்‌ பெற்றால்‌ எல்லாருமே வீடி பெறுவர்கள்‌;. அப்படி எல்லாமும்‌ வீ! 
பெற்று விட்டால்‌ உழ இல்லையாய்‌ விடும்‌; (அதாவது வீலாவிபூதி அடியற்று 
போய்விடும்‌;) அங்ஙனம்‌ ஆகாமைக்காகவே எம்பெருமான்‌ உங்களை இதர தேவத 
பஜனம்‌ பண்ணி ஸம்ஸாரிகளாய்த்‌ தொலைந்து போம்படி செய்து வைத்தான்‌... எனி 
யதாக இப்பாசரத்‌இற்கு ஆபாத பர.இதியில்‌ பொருள்‌ தோன்றக்‌ கூடும்‌. தோ 
நிஷத்‌ பாஷ்யகாரரான ரங்கராாநுஐ ஸ்வாமி வடமொழியில்‌ (ஒருவாய்‌ மொழி 
கூக்‌) தரம்‌ பணித்த ஒன்பதிஞயிரப்படி வியாக்கியானத்தில்‌ இவ்விதமான பொரு 
சேயே எமுடியுள்ளார்‌. “பவாத்ருசாநாம்‌ ஸர்வேஷாம்‌ மோக்ஷலாபே வீலாலிபூதி 
சத ஏவ ஸ்யாதிதி மத்வைவ பகவதா ஸ்வவிஷயே/ 
பாஇதேது பாவ:.” என்பவை அந்தி 


யந்தர்ப்பூக்லோகாநாம்‌ 
பக்திமறுத்பாந்ய தேவதாந்தரவிஷ யே பக்திகு 
ஸ்வாமியினுடைய வியாக்கியான பங்க்திகள்‌.. 
௧, ஆல்‌. இருச்குருசைப்பிரான்‌ பின்ளான்‌, நம்பிள்ளை முதலான பூருவா] 
சாரியர்கள்‌ தம்‌ வியாக்கியானவ்கவில்‌ வெளியிட்டருவின பொருள்‌ இங்ஙனே யல்ல. 
எங்ஙனே யென்னில்‌; *உஷில்சேயென்றே ' என்றவிடத்தில்‌, உலகு என்பருற்து 
சாஸ்த்ரமென்று பொருள்‌; ப்ரபல பரபம்‌ செய்து வைத்த நீங்களும்‌ ப்பன்‌ 
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அவதான மோ கத்தை ப்‌ பெற்துவிட்டீர்களாகில்‌ 
அனித்துவ்டுபென்று நினைத்தே எம்பெருமான்‌ உங்களை தேவ, 
2௪ அச்கிவைத்திருக்கிருன்‌; அவரவர்கள்‌ பண்ணின புண்ய 
சிதல்கப்ழுயே பலல்‌ சொடுப்பசென்று ஒரு சாஸ்த்ர மர்‌ 
அறத: நீங்கள்‌. முற்‌ பிறவிகளில்‌ பிரபலமான்‌ இவின்களேச்‌ 
இட அவற்றின்‌ பலனாக இப்பிறப்பில்‌ கராத்ரதேவதா்‌ பஜநம்‌ 

அங்கக்‌ உபேகறததி_லாயிற்று. 


எழிய பாவங்கள்‌ செய்த 
இ தமாக்களைப்‌ போலே கீமற்தாளாயசை ஸப ரரேயணலே செல்‌ 


ரல்‌ அப்போ அ முன்சொன்ன சாஸ்திர: மரியாதை அழித்து 
னம்‌ அழியாமைக்காகவே உங்களை இல்வை நிறுத்திவைத்தது- 
வார்‌ இருவுள்ளம்‌ பற்றிய பொருள்‌ என்று பூரு சாரியாக. 
அர்க்‌. வேதாந்த தேரிசனும்‌ தரமிடேரபதிஷக்‌ தாத்பர்ய ரக்‌ 
சத்‌ கர்மாதுருபம்‌ பலலிதரணத!? என்று. இவ்வர. அத்தையே 
ஸார்‌. ஆகவே ஆழ்வார்‌ இ; ரவள்ளத்தால்‌ உல) என்பதற்கு சாஸ்த்ர 
ஈருள்‌ தேறிவிட்டபமுமால்‌ இதையடியொற்றியே ஸ்வாமி பாஷ்ய 
இச சதாக்லோகத்தில்‌ [*அதே ரஸ்மி லோகே வேதே சார என்றவிடத்தில்‌ 
த்தை சாஸ்த்ர பரமாக நயிப்பித்தகுளிஷரென்‌ று அறியக்‌ இடக்கறது. 
சலோகத்தை அப்பாகரத்தின்‌ வியரக்யொனத்தில்‌ பெரியவாச்சான்‌ 
வடக்குத்‌ திருவீதிப்‌ பிள்ளையும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டி மிருக்கிறார்கள்‌.. 


அப்பெருமானார்க்கு முன்னே ஆளவைந்தாரும்‌ லோகு சாதத்தை சாஸ்த்ர 
பொருளில்‌ ப்ரயோகம்‌ செய்தரளினு ஸ்தோத்ரரத்தத்தில்‌ (28) ற 
கர்ம ததஸ்தி லோகே” என்ற விடக்திற்கு வியாக்கியானஞ்‌ செய்தருள 
நியவாச்சான்‌பிள்ளே “ஆயிரமடங்கு என்னு, பண்ணப்படாதது யாதொரு, 
நமமுண்டு அதிபாதசமஹாபாதகா இகள்‌, அது சாஸ்த்ரத்திலுயில்லை, 
இரக்ள்‌ பக்கல்‌ இல்லாத நிஷித் தங்களும்‌ சாஸ்த்றத்இல்‌ காணலாமிறே”” 
நிச்‌ செய்திருக்கிறோம்‌. தேனும்‌ ஸ்தோத்ரயாஷ்யத்தில்‌ அன்லிட. த்தில்‌, 
ச அதெதேடு லோக - ப்ரமாணம்‌; தஸ்மிந்நாஸ்‌ தி: அப்ரமாணமித்‌ 
- அத்ர சாஸ்த்ரரூபப்ரமாணவிசேஷ விவா. என்றருளிச்‌ செய்தார்‌. 
ஆளவந்தாரும்‌ லோகசப்‌ கத்தை சாஸ்த்ரபரமாகவே கொ ண்டாரென்று 
தின்றது. இப்படி ஆனவர்தாரும்‌ எய்பெருமானாகும்‌ கொண்டது ஆழ்வா. 
பசயல்‌ அடியொற்றியே யென்பது நிஸ்ஸந்தேஹம்‌. ஆழ்வார்‌ ஸ்ீஸஃக்தி 
ற்றை யோர்கள்‌ எங்கும்‌ லோகசய்குத்தை இங்கனே உபதேசவ்‌: 
காணாமையாலே. இனி அடுத்த. அத்யாயத்திற்குச்‌ செல்வோம்‌. 
பதினாறா மத்யாயத்தில்‌ தேவாஸுரவிபரகம்‌, முக்கியமானது. தைவம்‌ 
2ரரப்பிறப்பு என்று பிறப்பிலேயே இருவகையுண்டு. (19-6) “த்வெள 
பவொகேஸ்மித்‌ தைவ ஆஸுர ஏவ ௪” என்று; உலகத்திலுள்ள பிராணி 
யெல்லாம்‌ இரண்டே வகுப்பாக வகுக்றொன்‌ 8தாசார்யன்‌. தைவ 
ம. அர வகுப்பு மற்றொன்று. இதைப்பற்றிச்‌ சுருக்கமாகத்‌ தெரிந்து 
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கொள்ள வேணுமானால்‌ “கைலி ஸம்பத்‌ விமோக்தாம ஜிபந்தரய ஆரி மதா? 
(26-15) என்கிறவொரு பாதி ச்லோகத்தை மனனம்‌ பண்ணினாற்போதும்‌. ஸம்‌ 
ஸாரயந்தத்‌இல்‌ நின்றும்‌ விடுபட்டு ஸத்சதியை யடையும்‌ வழியைச்‌ இத்தனை செய்‌. 
யும்‌ வகுப்புதான்‌ தெய்வவகுப்பெனப்படுவது. அப்படிப்பட்ட இந்தனையின்றிக்கே 
அதேரசுதியை யடையும்‌ வழியைத்தேடும்‌. வகுப்புத்தான்‌ ஆஸார வகுப்பெனப்படு 
வது. இங்ஙனே சோனனதைக்‌ கேட்டவுடனே அரஜுநனுடைய முகத்தில்‌ துச்கக்‌ *, 
குறி காணப்பட்டது. நம்மைக்‌ கண்ணபிரான்‌ தைவவதுப்பில்‌ சேர்த்திருக்கருனே. 
ஊரவகுப்பில்‌ சேர்த்திருக்கருனோ தெரியவில்லையே யென்று அர்ஜுறன்‌. சவத 
றக அதை யறிந்து சண்ண பிரான்‌ உடனே வருவ ரககம 
அசல்‌ ஸம்பதம்‌ பைவீம்‌ ௮ ஓதோஸி பாண்டவ!” என்று. அப்பா! நீ கவலை. 
கொள்ளாதே, நீ தெய்வ வகுப்பில்‌ சோந்தவனே யென்று கூறி அவனைப்‌ பரமானத்‌ 
தப்படுத்துகறான்‌. தரன்‌ செய்யும்‌ உபதேசங்களை அவன்‌ ௬௫ிவிச்வாஸங்களோடு. 
கேட்டுக்‌ கொண்டிருப்பது பற்றியே அவனைத்‌ தைவளம்பத்து வாய்ந்தவை அறுதி 
யிட்டருளினன்‌ சண்ணபிரான்‌. நமக்கு ஆஸ்திக்ய முள்ளதா ? நாஸ்‌இகய மூன்‌ 
2 என்பது உலகில்‌ அவரவர்களுடைய நெஞ்சுக்குத்‌ தெரியுமன்றே. ஆள்‌இக்ய 
மூண்டாகில்‌ நம்முடைய பிறப்பு தெய்வப்பிறப்பு என்று தானே நிச்சயித்துக்‌ கொண்‌ 
லாம்‌... அஃதில்லையாகில்‌ ஆஸுரப்‌ பிறப்பே நமக்கு வாய்த்ததென்று நிச்சயித்துக்‌ 
கொள்ள என்ன தடை? தீய பிறப்பின்‌ தன்மைகளை மேலே பல சலோகங்களி. 
ல்‌ எண்ணபிரான்‌ தானே நன்கெடுத்துக்‌ கூறுகின்றான்‌. ந செனசம்‌ நாபி. 
சாசாரோ ந ஸத்யம்‌ தேஷு வித்யதே, அஸத்யமப்ரதிவ்டம்‌ தே ஐககாஹார$ீர்‌ 
வரம்‌” இத்யாதிகள்‌ காண்க. 
58. இனி, பதினேழாமக்யாயத்ிற்‌. செல்வோ! 
தபல்ஸாக்களைக்‌ கூறுகின்றான்‌ கண்ணன்‌. அலை சள 
'தபஸ்ஸென்றும்‌, மாதஸ.தபஸ்‌ ன்று! 


செய்ய* என்றும்‌, *காயேோடு நீடுகனியுண்டு வீன்‌. 
ஐந்து இயூடு நின்று தவஞ்செய்யா என்றும்‌. 
தவத்தை யருளிச்‌ செய்துள்ளார்கள்‌. இதாசார்ய। 
பட்டது: “வ கைமைப்சாத்னதல்‌ சொனனான்‌ விட்‌ 
ச சரீரம்‌ தப உச்யதே.”* என்பது காயிகதபஸ்ஸைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ ச்லோகம்‌; பச 
வானையும்‌ அந்தணர்களையும்‌. ஆசாரியர்களையும்‌ பண்டி தர்களையும்‌. வழிபாடு செய்‌ 
வது, புண்ய தீர்த்தங்களில்‌ குடைந்தாடுவது, நெஞ்சில்‌ நினைத்தபடியே அனுஷ்மு, 
துல்‌ காட்டுவது, மாதர்களைக்‌ கண்டு காதல்‌. கொள்ளாமை, ப்ராணி பீடைகள்‌. 
செய்யாமை ஆயெ இவை காயிகதபஸ்னெனப்படும்‌. . “அநுதவேககஏம்‌ வாக்யம்‌ 
ஸத்யம்‌ ப்ரியஹிதம்‌ ௪ யத்‌, ஸ்ஸஈத்யாயரப்ப்யஸநம்‌ சைல 
என்பது வாங்ப யமான தபஸ்‌. 
யாத வரர்த்தைகளைச்‌ சொல்லுவது, உண்மையைச்‌ சொல்லுவது, ப்ரியமும்‌ ஹீ. 
ணென! 
எனமாக்மவிநிக்ரஹஃ, பாவளம்சுத்‌ ரித்‌ 
வேதத்‌ தபோ மானஸமுச்ய/தே.”? கோபம்‌ முதலியன கொள்ளாமையாகிற மல 
தெளிவு, பிறர்க்குத்‌ இங்கிமைக்க நினையாமையாகிற லெனம்யத்லம்‌; வரய திற; 
பேசாமை... ஸதா. இயானிக்கத்‌ கருக்க. பரமபுருஷன்‌ விஷயத்ஒலே நெஞ்ல 
செலுத்துகை, வேத்றுவிஷயங்களில்‌ சத்தை. கொள்ளாமை ஆகிய இவை மாஸ்‌ 
தப்ஸ்ஸெனப்படும்‌. இக்ஙனம்‌ குவகைப்பட்ட தபஸ்ஸு மறுபடியும்‌ மூவசையாக 
வஞுக்சுப்படுறெதும்‌ பிகயெவதும்‌ ர ஜஸமென்றும்‌ தாமஸ மென்றும்‌. 


மூவகையான 
“றும்‌, வாங்மய 
ணன்வாட்‌ வண்ண 
ஈம வாடத்‌ தவஞ்‌ 
நெடுங்காலம்‌ 


பிர ஹ்ம்சர்யமஹிம்ஸா 


து. 


ந 
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சிலாகத்தை ர 
ஒரைவர்‌ யாவரையும்‌. 

(ரென்னலாம்‌, இந்திரிய 

வேளையில்‌ அமுதர்யபோல்‌ 3 
பரிணமிக்கும்‌. இநுதான்‌. ந ப ன 


61. இதற்குமேல்‌ தரமஸஸுகமென்பது' எத்தகைத்தென்னில்‌: “தக்ளே. 
சாநுபந்தே ௪ஸசம்‌ மேோஹநமாச்மந:, நித்ராலஸ்ய பரமாதோத்தம்‌ தத்‌ தாமஸ 


முதா ஹ்ருதம்‌" (28 இலை தெரிவிக்சப்படுமது, இழி? சொன்ன 
வத்தில்‌, அதுபவ வேளையில வியா. லா ஏதேனுமொரு போதிலை அமுத 
மாடியாகரர்‌ முண்டு. இலது அங்கன்‌ நிக்க இரண்டு தசையிலும்‌ விஷமாக. 
ராண்பது. அறுல்குலது. சோம்பேறியாயிருப்பது, செய்யவேண்டிய வற்றிலே 


கவனிப்பிலலாமலிருப்ப து ஆய்‌ இவை கடய தசையிலுல்‌ விஷமாவதே. 


62. இப்பருவாகள்‌ சொல்லிக்கொண்டுபோய்‌, ப்ராஹ்மண ஐரஜிக்குறிக! 
இருமமின்னது, க்ஷத்ரிய ஜாஇக்குரிய தருமமின்னது, வைச்ய ஜாதிக்குரிய தரும்‌ 
அன்னது, எதும்த்து ஜாதக்குரிய தருமீமினனது என்து சொல்லுகையில்‌ “செளர்யம்‌ 
தேஜோ தருஇர் தாயம்‌ யுத்தே சாப்பபலரயதம்‌, தானமீச்வரபாவம்‌. கதாத்ரம்‌. 
அரம்‌ வவயரவஜம்‌ என்னை கலோகத்தினால்‌ க்ஷத்ரிய தருமத்தை நெஞ்சில மூன்ற. 
வருளிச்‌ செய்தான்‌. ர்வார்க்தக்தில்‌ ஐந்து. குணங்கள்‌ கஷத்ரியனுக்குள்‌ 
சொல்லப்பட துள்‌ செளர்யமாவது-போர்க்களத்தில்‌ சிறிதும்‌ 

ட தேறஸ்ஸாவது-பிறறால்‌ அசைக்கவும்‌ முழு 
எ காரியத்தை எத்தனையிடையுறுகள்‌ மிடைந்‌ 
ய தரும்ப்டியான. த்‌ 
7 |. வல்லனாகை.. த சாபி அபலயநர்‌. 
கர்ண ஸம்பவிக்குமென்று தோல்‌ நினாலுல்‌ 


எந்த காரியத்தையும்‌. 
போர்புரியவந்த நின்று 


கூட முதுகுகாட்டியோடாமை. . ன்‌ கத்திய, பிமுந்தவனாதலல்‌. 
அவனுக்கு ஸ்வஜாதிதர்மமா, தனத. அதி ர ரம 
பட்டாசு வேண்டு 


மேன்மேலும்‌ வற்புறுக்இிச்‌ சொல்லி தாண்‌ 
மென்றும்‌ தன்னையே தஞ்சமாகப்‌. பற்றியா. 
அடியே ந்றுவது. போலுரைத்து, சரியாக்‌. 
மோஹ: ஸம்ருஇர்‌ லப்‌ கா தவத்ப்ரனை தாத்‌ வ 
கரிஷ்யே வசதம்‌ நவ.” என்று சொல்லுவிததுள்‌ 
கண்ணா! உனது இருவருளால்‌ என்னுடைய விபர, 
உண்மைப்‌ பொருளுணர்ச்‌ச உண்டாயிற்று: மனத; 


றும்‌ வாழைப்பழத்தில்‌. 
வரக்வலிருந்து i 


ப 


40. ஸ்ரீ ராமா நுஜன்‌--292, 292. 


தீர்த்து ஒரு நிலையில்‌ நின்று விட்டேன்‌; இனி நீ சொன்னபடி: கேட்டுறேன்‌. என்று 
சொன்றனென்றற இவ்வளவையும்‌ த்ருதராஷ்ட்ரனுக்கு ஸஞ்ஜயன்‌ சொல்லி நின்றாள்‌. 


62. இதையுபதேசம்‌ கேட்பதற்கு முன்பு அர்ஜுதன்‌ இருந்த இருப்பு என்ன? 
இப்போது நின்றநிலை என்ன? என்பதே ஸாரமாக இக்கு உய்த்துணரத்‌ தக்கது. 
தான்‌ யுத்தம்‌ செய்யமாட்டேலென்று வில்லையும்‌ அம்புகளையும்‌ விட்டெ றிந்து தேர்த்‌ 
தட்டிலே உட்சார்ந்துவிட்டான்‌ என்பது மூதலத்யாயக்தின்‌ முடிவில்‌ சொல்ப்பட்‌ 
டது. நீ சொன்னயடியே செய்லறேவென்று சொல்லி முத்தத்‌ இறகு உடன்பட்டு 
நின்றானென்பதுபதினெட்டாமத்யாயத்தில்‌ முடிவில்‌ சொல்லப்பட்டது. அவரவர்‌ 
காக்கு. ஸ்வதர்மத்தில்‌ முரியையுண்டாக்குவதே கீதையின்‌. நாக்கு என்ற 
தாயிற்று. இந்த தொசாஸ்த்ரம்‌ அவதரித்திருக்கிற ரீதியை ஊன்றி நோக்குமிடத்து. 
வெகு ஆச்சரியமாகுவேயிருக்கிறது. திருவாய்மொழியில்‌ (4-8-6.) அறினனல்‌ குறை. 
வில்லா அசல்ஞாலத்தவரறிய, நெறியெல்லாமெடுத்துரைத்த நிறைஞான த்தொரு 
மூர்த்தி” என்கிற பாசுரத்தின்‌ பெருமை ஸாரமாக அருளிச்‌ செய்யப்பட்டது. 
இதன்‌ அருமையெருமையைக்‌ கண்ணபிரான்‌ தானே முடிவில்‌ “இதம்‌ தே நாதபஸ்‌ 
காய நாபக்தாய தாசற, ந சாசச்ூஷவே வாச்யம்‌ ந ௪ மாம்‌ யோப்பஸையதி” 
என்கிற வொரு சலோகத்தினால்‌ அற்புதமாகப்‌ பேசினான்‌. அர்ஜுநா ! நான்‌ உனக்‌ 
மூச்‌ சொன்ன இந்த பரமகுஹ்யமான சாஸ்தர த்தை அதபஸ்சனுக்குச்‌ சொல்லாதே, 
அபக்தனுக்குச்‌ சொல்லாதே, அசுச்ரூஷுஃவுக்குச்‌ சொல்லாதே, என்னிடத்தில்‌ 
அஸ்மயை யுள்ளவனுக்குச்‌ கொல்லாதே யென்று கட்டனையிடுஜொன்‌ கண்ணபிரான்‌. 
இங்கு “ந ச மாம்‌ யோப்யஸஃயஇ” என்ற விடத்திற்கு நம்‌ பாஷ்யகாரர்‌. பாஷ்ய 
மிட்டருளூகிமுர்‌; காணக்‌ கண்ணாயிரம்‌ வேண்டும்‌, கேட்கக்‌ காதாயிரம்‌ வேண்டும்‌. 
நவில நரவாயிரம்‌ வேண்டும்‌. “மத்ஸ்‌வரூபே மதைச்வர்யே மத்துணேஷ ௪ 9ர்த்பி 
தேஷு யோ தோஷமாவிஷ்கரோதி ந தஸ்மை வரச்யம்‌.” என்று பாஷ்ய ஸூக்தி 
புள்ளது. என்னுடைய ஸ்வரூபத்தையும்‌ என்னுடைய ஐர்வர்யத்தையும்‌ என்‌ 
னுடைய குணங்களையும்‌ ஒருவர்‌ எடுத்துரைத்தல்‌ அவற்றில்‌ தோஷாவிஷ்காணம்‌ 
செய்பவனே என்னிடத்தில்‌ அஸூயை கொண்டவன்‌, அவனுக்கு நீ ஒன்றும்‌ சொல்‌. 
ஜாதே- ஏன்று கண்ணபிரான்‌ கட்டகா யிடுவகாக ஸ்வாமி பாஷ்யம்‌ செய்தருள 
கிறார்‌. பகவத்‌ குணங்களை எத்தனை உயர்த்தியாகச்‌ சொன்னாலும்‌ அத்தனையும்‌ 
ஐக்கும்‌! ஓக்கும்‌! என்றிராதே அவற்றில்‌ அஸம்பாவிதத்வத்தை உப்பரதிக்கிறோம்‌ 
கேண்மினென்று, தங்களுக்குண்டான பாண்டித்யத்தை யெல்லாம்‌ பசவத்‌ குணங்களை 
இல்லைசெய்வதிலும்‌ இறக்குவதிலுமே உபயோகப்படுத்துகிறவர்கள்‌ பகவத்‌ தைக்கு 
வெகுதூரத்திலே நிந்கவேண்டுமென்பது ஸ்வாமி இருவுள்ளமாகக்‌ காண்டிறது.. 


யத்ர யோகேச்லர: கருஷ்ணே யத்ர பார்த்தோ தநுர்த்து 
த்ர ஸ்ரீர்‌ விஜயோ பூதி: தருவா நீதர்மஇர்மம.. 


ஸ்ரீகாஞ்ச பிரதிவா பயங்கரம்‌ 
அண்ணங்கராசரரியர்‌ எழுதிய 


பகவத்ததோஸ்ரளய்க்ரஷம்‌. 
முற்றுப்‌ பெற்றது. 
த. 


